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OCTOBER 5, 2016
2016-245

1. Under section 19.2 and subsection 19.21(1) of the Insur-
ance Act, the Lieutenant-Governor in Council appoints Marie-
Claude Doucet, Moncton, New Brunswick, as a member and
Chairperson of the New Brunswick Insurance Board, for a term
of ten years, effective October 15, 2016.

2. Under section 19.2 and subsection 19.21(1) of the Insur-
ance Act, the Lieutenant-Governor in Council appoints Brad
Woodside, Fredericton, New Brunswick, as a member and
Vice-Chairperson of the New Brunswick Insurance Board, for a
term of three years, effective October 5, 2016.

3. Under section 19.2 and subsection 19.21(1) of the Insur-
ance Act, the Lieutenant-Governor in Council appoints Eliza-
beth Turgeon, Fredericton, New Brunswick, as a member of the
New Brunswick Insurance Board, for a term of three years, ef-
fective October 5, 2016.

4. Under section 19.2 and subsection 19.21(1) of the Insur-
ance Act, the Lieutenant-Governor in Council appoints Al Ka-
vanaugh, Riverview, New Brunswick, as a member of the New
Brunswick Insurance Board, for a term of three years, effective
October 5, 2016.

5. Under section 19.2 and subsection 19.21(1) of the Insur-
ance Act, the Lieutenant-Governor in Council appoints Bernard
Gautreau, Shediac, New Brunswick, as a member of the New
Brunswick Insurance Board, for a term of three years, effective
October 5, 2016.

6. Under section 19.2 and subsection 19.21(1) of the Insur-
ance Act, the Lieutenant-Governor in Council reappoints
Heather Stephen, Saint John, New Brunswick, as a member of
the New Brunswick Insurance Board, for a term of three years,
effective October 5, 2016.

7. Under section 19.22 of the Insurance Act and section 26 of
the Interpretation Act, the Lieutenant-Governor in Council re-
vokes section 1 of Order in Council 2004-373 dated September
16, 2004, and determines the remuneration of the Chairperson
of the New Brunswick Insurance Board to be $150,046 annu-
ally, effective October 5, 2016.
8. Under section 19.22 of the Insurance Act and section 26 of
the Interpretation Act, the Lieutenant-Governor in Council re-
vokes section 4 of Order in Council 2004-373 dated September
16, 2004, and fixes the rate of reimbursement of expenses in-
curred by the Chairperson of the New Brunswick Insurance
Board in accordance with the New Brunswick Government
Travel Directive AD-2801, effective October 5, 2016.

Orders in Council

LE 5 OCTOBRE 2016
2016-245

1. En vertu de l’article 19.2 et du paragraphe 19.21(1) de la
Loi sur les assurances, le lieutenant-gouverneur en conseil
nomme Marie-Claude Doucet, de Moncton (Nouveau-
Brunswick), membre et présidente de la Commission des assu-
rances du Nouveau-Brunswick, pour un mandat de dix ans, à
compter du 15 octobre 2016.
2. En vertu de l’article 19.2 et du paragraphe 19.21(1) de la
Loi sur les assurances, le lieutenant-gouverneur en conseil
nomme Brad Woodside, de Fredericton (Nouveau-Brunswick),
membre et vice-président de la Commission des assurances du
Nouveau-Brunswick, pour un mandat de trois ans, à compter du
5 octobre 2016.
3. En vertu de l’article 19.2 et du paragraphe 19.21(1) de la
Loi sur les assurances, le lieutenant-gouverneur en conseil
nomme Elizabeth Turgeon, de Fredericton (Nouveau-
Brunswick), membre de la Commission des assurances du
Nouveau-Brunswick, pour un mandat de trois ans, à compter du
5 octobre 2016.
4. En vertu de l’article 19.2 et du paragraphe 19.21(1) de la
Loi sur les assurances, le lieutenant-gouverneur en conseil
nomme Al Kavanaugh, de Riverview (Nouveau-Brunswick),
membre de la Commission des assurances du Nouveau-
Brunswick, pour un mandat de trois ans, à compter du
5 octobre 2016.
5. En vertu de l’article 19.2 et du paragraphe 19.21(1) de la
Loi sur les assurances, le lieutenant-gouverneur en conseil
nomme Bernard Gautreau, de Shediac (Nouveau-Brunswick),
membre de la Commission des assurances du Nouveau-
Brunswick, pour un mandat de trois ans, à compter du
5 octobre 2016.
6. En vertu de l’article 19.2 et du paragraphe 19.21(1) de la
Loi sur les assurances, le lieutenant-gouverneur en conseil
nomme pour un nouveau mandat Heather Stephen, de Saint
John (Nouveau-Brunswick), membre de la Commission des as-
surances du Nouveau-Brunswick, pour un mandat de trois ans,
à compter du 5 octobre 2016.
7. En vertu de l’article 19.22 de la Loi sur les assurances et de
l’article 26 de la Loi d’interprétation, le lieutenant-gouverneur
en conseil révoque l’article 1 du décret en conseil 2004-373 pris
le 16 septembre 2004, et fixe à 150 046 $ par année la rémuné-
ration de la présidente de la Commission des assurances du
Nouveau-Brunswick, à compter du 5 octobre 2016.
8. En vertu de l’article 19.22 de la Loi sur les assurances et de
l’article 26 de la Loi d’interprétation, le lieutenant-gouverneur
en conseil révoque l’article 4 du décret en conseil 2004-373 pris
le 16 septembre 2004, et établit le barème de remboursement
des dépenses engagées par la présidente de la Commission des
assurances du Nouveau-Brunswick conformément à la directive
sur les déplacements AD-2801 du gouvernement du Nouveau-
Brunswick, à compter du 5 octobre 2016.

Décrets en conseil
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9. Under section 19.22 of the Insurance Act and section 26 of
the Interpretation Act, the Lieutenant-Governor in Council re-
vokes section 2 of Order in Council 2005-505 dated December
22, 2005, and determines the remuneration of the Vice-Chair-
person of the New Brunswick Insurance Board to be $35,000
annually, effective October 5, 2016. 

Jocelyne Roy Vienneau, Lieutenant-Governor

TAKE NOTICE that the (NBACT) New Brunswick Associa-
tion of Counselling Therapists Inc., the New Brunswick Profes-
sional Counsellors Association Inc./Association des conseillers
professionnels du Nouveau-Brunswick Inc., and the Associa-
tion francophone des conseillers en orientation du Nouveau-
Brunswick Inc. (the “Applicants”) intend to apply to the Legis-
lative Assembly for the enactment of a private Bill entitled the
Licensed Counselling Therapy Act.

The nature and object of the Bill is to amalgamate and continue
the Applicants under the name “College of Licensed Counsel-
ling Therapists of New Brunswick” as a body corporate for the
purpose of advancing and maintaining the standard of counsel-
ling therapy in the Province, for governing and regulating mem-
bers offering services to the public and providing for the welfare
of members of the public and the profession.

STEWART MCKELVEY
Solicitors for the Applicants
P. O. Box 730
Fredericton, NB
E3B 5B4

Pursuant to section 149 of the Elections Act, chapter E-3, Prov-
ince of New Brunswick, the following changes to the original
registrations have been entered in the Registry of Political Par-
ties between June 1st, 2016, and October 31st, 2016:

Legislative Assembly

Elections
New Brunswick

9. En vertu de l’article 19.22 de la Loi sur les assurances et de
l’article 26 de la Loi d’interprétation, le lieutenant-gouverneur
en conseil révoque l’article 2 du décret en conseil 2005-505 pris
le 22 décembre 2005, et fixe à 35 000 $ par année la rémunéra-
tion du vice-président de la Commission des assurances du
Nouveau-Brunswick, à compter du 5 octobre 2016. 

La lieutenante-gouverneure, Jocelyne Roy Vienneau

SACHEZ que la (NBACT) New Brunswick Association of
Counselling Therapists Inc., la New Brunswick Professional
Counsellors Associations Inc./Association des conseillers pro-
fessionnels du Nouveau-Brunswick Inc. et l’Association fran-
cophone des conseillers en orientation du Nouveau-Brunswick
Inc. (les « requérants ») ont l’intention de demander à l’Assem-
blée législative d’édicter un projet de loi d’intérêt privé intitulé
Loi régissant la profession de conseiller et de conseillère théra-
peute agréé.
La nature et l’objet du projet de loi consiste à fusionner et à pro-
roger les requérants sous la raison sociale « Collège des conseil-
lers et conseillères thérapeutes agréés du Nouveau-Brunswick »
pour former une seule et même corporation dans le but de pro-
mouvoir et de maintenir la qualité des services de counseling
thérapeutique dans la province, d’encadrer et de réglementer les
membres offrant des services au public et de pourvoir au bien-
être de la population et de la profession.

STEWART MCKELVEY
Avocats des requérants 
C.P. 730
Fredericton (N.-B.)
E3B 5B4

Conformément à l’article 149 de la Loi électorale, chapitre E-3,
province du Nouveau-Brunswick, les changements suivants aux
enregistrements originaux ont été inscrits au registre des partis
politiques entre le 1er juin 2016 et le 31 octobre 2016 :

Assemblée législative

Élections
Nouveau-Brunswick

06 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF CARAQUET (District No. 06) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL DE
CARAQUET (Circonscription no 06)

Official Representative / Représentante officielle Joanne Gallien-Aubé
206 chemin Saint-Simon Road
Caraquet, NB  E1W 1B3
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17 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF DIEPPE (District No. 17) / ASSOCIATION DU PARTI LIBÉRAL DE
DIEPPE (Circonscription no 17)

Official Representative / Représentant officiel Jean-Marc Brideau
252 rue Gaspé Street
Dieppe, NB  E1A 5E1

36 LIBERAL PARTY ASSOCIATION OF CHARLOTTE-CAMPOBELLO (District No. 36) / ASSOCIATION DU
PARTI LIBÉRAL DE CHARLOTTE-CAMPOBELLO (Circonscription no 36)

Official Representative / Représentant officiel Don Koehler
105 chemin Donald Road
Dufferin, Charlotte Co., NB  E3L 3N9

PROGRESSIVE CONSERVATIVE PARTY OF NEW BRUNSWICK / PARTI PROGRESSISTE-CONSERVATEUR DU
NOUVEAU-BRUNSWICK

Chief Agent / Agent principal Robert Hatheway
1297 chemin Lincoln Road
Fredericton, NB  E3B 8J5

32 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF SAINT JOHN HARBOUR (District No. 32) /
ASSOCIATION PROGRESSISTE-CONSERVATRICE DE SAINT JOHN HARBOUR (Circonscription no 32)

President / Président Peter Josselyn
14 rue Mecklenburg Street
Saint John, NB  E2L 1P6

1st Vice-President / 1er Vice-président Frank James
161 rue Orange Street
Saint John, NB  E2L 1M7

Secretary / Secrétaire Elizabeth Flemming
309-89 rue Princess Street
Saint John, NB  E2L 1K5

Treasurer / Trésorière Leslie Keirstead
12 promenade Rivershore Drive
Saint John, NB  E2K 4T4

Official Representative / Représentante officielle Leslie Keirstead
12 promenade Rivershore Drive
Saint John, NB  E2K 4T4

33 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF SAINT JOHN LANCASTER (District No. 33) / ASSOCIA-
TION PROGRESSISTE-CONSERVATRICE DE SAINT JOHN LANCASTER (Circonscription no 13)

2nd Vice-President / 2e Vice-président Andrew Jackson
458 rue Summer Street West
Saint John, NB  E2M 2P8

44 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF CARLETON-YORK (District No. 44) / ASSOCIATION
PROGRESSISTE-CONSERVATRICE DE CARLETON-YORK (Circonscription no 44)

2nd Vice-President / 2e Vice-président(e) Vacant
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Secretary / Secrétaire Karen Price
924 chemin Campbell Settlement Road
Hartfield, NB  E6G 2A5

Treasurer / Trésorière Debbie Comeau
4454 Route 105
Upper Queensbury, NB  E6G 1X5

Official Representative / Représentante officielle Debbie Comeau
4454 Route 105
Upper Queensbury, NB  E6G 1X5

45 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF CARLETON (District No. 45) / ASSOCIATION PROGRES-
SISTE-CONSERVATRICE DE CARLETON (Circonscription no 45)

President / Président Derek Vehvelin
301-103 rue Queen Street
Woodstock, NB  E7M 2N1

1st Vice-President / 1re Vice-présidente Joanne Green
7416 Route 105
Upper Brighton, NB  E7P 2P9

2nd Vice-President / 2e Vice-président Stephen McIsaac
126 promenade Riverside Drive
Woodstock, NB  E7M 2P5

Secretary / Secrétaire Sharon Dow
422 chemin Beckim Road
Beckim Settlement, NB  E7K 1E8

Treasurer / Trésorier Thayne MacLeod
31 promenade Rosedale Drive
Hartland, NB  E7P 1M3

Official Representative / Représentant officiel Thayne MacLeod
31 promenade Rosedale Drive
Hartland, NB  E7P 1M3

NEW BRUNSWICK NEW DEMOCRATIC PARTY / NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DU NOUVEAU-BRUNSWICK 

President / Présidente Sharon Scott-Levesque
537 Route 628
Durham Bridge, NB  E6C 1J9

Official Representative / Représentant officiel Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

Chief Agent / Agent principal Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7
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02 CAMPBELLTON-DALHOUSIE NEW BRUNSWICK NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION
(District No. 02) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DU
NOUVEAU-BRUNSWICK DE CAMPBELLTON-DALHOUSIE (Circonscription no 02)

President / Président Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

Secretary / Secrétaire Vacant

Treasurer / Trésorier(ère) Vacant

Official Representative / Représentant officiel Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

03 RESTIGOUCHE-CHALEUR NEW BRUNSWICK NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION
(District No. 03) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DU
NOUVEAU-BRUNSWICK DE RESTIGOUCHE-CHALEUR (Circonscription no 03)

President / Président Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

Secretary / Secrétaire Vacant

Treasurer / Trésorier(ère) Vacant

Official Representative / Représentant officiel Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

06 CARAQUET NEW BRUNSWICK NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 06) /
ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DU NOUVEAU-BRUNSWICK
DE CARAQUET (Circonscription no 06)

President / Président Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

Secretary / Secrétaire Vacant

Treasurer / Trésorier(ère) Vacant

Official Representative / Représentant officiel Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

08 TRACADIE-SHEILA NEW BRUNSWICK NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District
No. 08) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DU NOUVEAU-
BRUNSWICK DE TRACADIE-SHEILA (Circonscription no 08)

President / Président Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7
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Official Representative / Représentant officiel Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

11 SOUTHWEST MIRAMICHI-BAY DU VIN NEW BRUNSWICK NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSO-
CIATION (District No. 11) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DU
NOUVEAU-BRUNSWICK DE MIRAMICHI-SUD-OUEST-BAIE-DU-VIN (Circonscription no 11)

1st Vice-President / 1er(re) Vice-président(e) Vacant

Secretary / Secrétaire Patrick Colford
1081 Route 415
Warwick, NB  E9E 1Y6

Official Representative / Représentant officiel Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

12 KENT NORTH NEW BRUNSWICK NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 12) /
ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DU NOUVEAU-BRUNSWICK
DE KENT-NORD (Circonscription no 12)

President / Président Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

Secretary / Secrétaire Vacant

Treasurer / Trésorier(ère) Vacant

Official Representative / Représentant officiel Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

14 SHEDIAC BAY-DIEPPE NEW BRUNSWICK NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District
No. 14) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DU NOUVEAU-
BRUNSWICK DE BAIE-DE-SHEDIAC-DIEPPE (Circonscription no 14)

Secretary / Secrétaire Pierre R. Bourque
67 rue W. D. Fougère Street
Shediac Bridge, NB  E4R 2A5

Treasurer / Trésorière Hélène Lapointe
59 rue Damien Street
Dieppe, NB   E1A 7T2

Official Representative / Représentant officiel Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7
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15 SHEDIAC-BEAUBASSIN-CAP-PELÉ NEW BRUNSWICK NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIA-
TION (District No. 15) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DU
NOUVEAU-BRUNSWICK DE SHEDIAC-BEAUBASSIN-CAP-PELÉ (Circonscription no 15)

President / Président Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

Official Representative / Représentant officiel Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

16 MEMRAMCOOK-TANTRAMAR NEW BRUNSWICK NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION
(District No. 16) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DU
NOUVEAU-BRUNSWICK DE MEMRAMCOOK-TANTRAMAR (Circonscription no 16)

President / Président Daniel Légère
248 chemin Memramcook East Road
Memramcook, NB  E4K 1N9

Secretary / Secrétaire Hélène Boudreau
1 allée Wry Lane
Sackville, NB  E4L 4P9

Official Representative / Représentant officiel Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

18 MONCTON EAST NEW BRUNSWICK NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District
No. 18) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DU NOUVEAU-
BRUNSWICK DE MONCTON-EST (Circonscription no 18)

President / Président Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

Secretary / Secrétaire Vacant

Treasurer / Trésorier(ère) Vacant

Official Representative / Représentant officiel Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

19 MONCTON CENTRE NEW BRUNSWICK NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District
No. 19) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DU NOUVEAU-
BRUNSWICK DE MONCTON-CENTRE (Circonscription no 19)

President / Président Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

Secretary / Secrétaire Vacant

Treasurer / Trésorier(ère) Vacant
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Official Representative / Représentant officiel Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

20 MONCTON SOUTH NEW BRUNSWICK NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District
No. 20) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DU NOUVEAU-
BRUNSWICK DE MONCTON-SUD (Circonscription no 20)

President / Président Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

Secretary / Secrétaire Vacant

Treasurer / Trésorier(ère) Vacant

Official Representative / Représentant officiel Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

22 MONCTON SOUTHWEST NEW BRUNSWICK NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (Dis-
trict No. 22) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DU NOUVEAU-
BRUNSWICK DE MONCTON-SUD-OUEST (Circonscription no 22)

President / Président Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

Treasurer / Trésorier(ère) Vacant

Official Representative / Représentant officiel Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

27 HAMPTON NEW BRUNSWICK NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 27) / AS-
SOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DU NOUVEAU-BRUNSWICK DE
HAMPTON (Circonscription no 27)

Official Representative / Représentant officiel Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

30 SAINT JOHN EAST NEW BRUNSWICK NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District
No. 30) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DU NOUVEAU-
BRUNSWICK DE SAINT JOHN-EST (Circonscription no 30)

President / Président Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

Secretary / Secrétaire Vacant

Treasurer / Trésorier(ère) Vacant
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Official Representative / Représentant officiel Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

32 SAINT JOHN HARBOUR NEW BRUNSWICK NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (Dis-
trict No. 32) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DU NOUVEAU-
BRUNSWICK DE SAINT JOHN HARBOUR (Circonscription no 32)

President / Président Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

1st Vice-President / 1er(re) Vice-président(e) Vacant

Secretary / Secrétaire Vacant

Treasurer / Trésorier(ère) Vacant

Official Representative / Représentant officiel Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

34 KINGS CENTRE NEW BRUNSWICK NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 34)
/ ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DU NOUVEAU-BRUNSWICK
DE KINGS-CENTRE (Circonscription no 34)

Official Representative / Représentant officiel Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

36 CHARLOTTE-CAMPOBELLO NEW BRUNSWICK NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION
(District No. 36) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DU
NOUVEAU-BRUNSWICK DE CHARLOTTE-CAMPOBELLO (Circonscription no 36)

President / Président Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

Secretary / Secrétaire Vacant

Treasurer / Trésorier(ère) Vacant

Official Representative / Représentant officiel Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

37 OROMOCTO-LINCOLN NEW BRUNSWICK NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District
No. 37) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DU NOUVEAU-
BRUNSWICK D’OROMOCTO-LINCOLN (Circonscription no 37)

President / Président Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

1st Vice-President / 1er(re) Vice-président(e) Vacant

Secretary / Secrétaire Vacant
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Treasurer / Trésorier(ère) Vacant

Official Representative / Représentant officiel Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

38 FREDERICTON-GRAND LAKE NEW BRUNSWICK NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION
(District No. 38) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DU
NOUVEAU-BRUNSWICK DE FREDERICTON-GRAND LAKE (Circonscription no 38)

Official Representative / Représentant officiel Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

39 NEW MARYLAND-SUNBURY NEW BRUNSWICK NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION
(District No. 39) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DU
NOUVEAU-BRUNSWICK DE NEW MARYLAND-SUNBURY (Circonscription no 39)

Official Representative / Représentant officiel Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

40 FREDERICTON SOUTH NEW BRUNSWICK NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District
No. 40) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DU NOUVEAU-
BRUNSWICK DE FREDERICTON-SUD (Circonscription no 40)

President / Président Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

Secretary / Secrétaire Vacant

Treasurer / Trésorier(ère) Vacant

Official Representative / Représentant officiel Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

41 FREDERICTON NORTH NEW BRUNSWICK NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (Dis-
trict No. 41) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DU NOUVEAU-
BRUNSWICK DE FREDERICTON-NORD (Circonscription no 41)

Official Representative / Représentant officiel Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

42 FREDERICTON-YORK NEW BRUNSWICK NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District
No. 42) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DU NOUVEAU-
BRUNSWICK DE FREDERICTON-YORK (Circonscription no 42)

President / Président Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

1st Vice-President / 1er(re) Vice-président(e) Vacant
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Secretary / Secrétaire Vacant

Treasurer / Trésorier(ère) Vacant

Official Representative / Représentant officiel Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

43 FREDERICTON YORK NEW BRUNSWICK NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District
No. 43) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DU NOUVEAU-
BRUNSWICK DE FREDERICTON-YORK (Circonscription no 43)

Official Representative / Représentant officiel Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

44 CARLETON-YORK NEW BRUNSWICK NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District
No. 44) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DU NOUVEAU-
BRUNSWICK DE CARLETO-YORK (Circonscription no 44)

President / Président Robert Kitchen
28 croissant McLaren Crescent
Nackawic, NB  E6G 1E7

Official Representative / Représentant officiel Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

45 CARLETON NEW BRUNSWICK NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 45) / AS-
SOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DU NOUVEAU-BRUNSWICK DE
CARLETON (Circonscription no 45)

Official Representative / Représentant officiel Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

46 CARLETON-VICTORIA NEW BRUNSWICK NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District
No. 46) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DU NOUVEAU-
BRUNSWICK DE CARLETON-VICTORIA (Circonscription no 46)

President / Président Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7

Secretary / Secrétaire Vacant

Treasurer / Trésorier(ère) Vacant

Official Representative / Représentant officiel Nicholas Taggart
6 promenade Cobblestone Drive
Hanwell, NB  E2E 2M7
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24 ALBERT PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 24) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY D’ALBERT (Circonscription no 24)

2nd Vice-President / 2e Vice-président(e) Vacant

Secretary / Secrétaire Vacant

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
58 allée Ludford Lane
Mazerolle Settlement, NB  E3E 2A1

PEOPLE’S ALLIANCE OF NEW BRUNSWICK / L’ALLIANCE DES GENS DU NOUVEAU-BRUNSWICK

President / Présidente Joyce Wright
14 allée Family Lane
Heathland, NB  E3L 5C6

1st Vice-President / 1er Vice-président Wes Gullison
6655 Route 8
Ludlow, NB  E9C 2H7

2nd Vice-President / 2e Vice-président Randall Leavitt
363 rue MacPherson Street
Fredericton, NB  E3A 5H8

Secretary / Secrétaire Wendy Staples
23 promenade Prices Drive
Charters Settlement, NB  E3C 1S8

Treasurer / Trésorière Robin Mockler
756 Route 10
Richibucto Road, NB  E3A 7E3

Official Representative / Représentante officielle Robin Mockler
756 Route 10
Richibucto Road, NB  E3A 7E3

Chief Agent / Agente principale Robin Mockler
756 Route 10
Richibucto Road, NB  E3A 7E3

The registrations of the following district association has been cancelled as provided for in subsection 139(2) of the Elections Act: /
L’enregistrement de l’associations de circonscription suivante a été annulé comme le prévoit le paragraphe 139(2) de la Loi électo-
rale :

17 DIEPPE NEW BRUNSWICK NEW DEMOCRATIC PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 17) / ASSO-
CIATION DE CIRCONSCRIPTION DU NOUVEAU PARTI DÉMOCRATIQUE DU NOUVEAU-BRUNSWICK DE
DIEPPE (Circonscription no 17)
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040892 040892 N.B. LTD.
043426 043426 N.-B. LTEE
046354 046354 N.B. LTD.
048947 048947 N.B. LTD.
050948 050948 N.B. INC.
051081 051081 N.B. LTD.
055761 055761 N.B. LTD.
055762 055762 N.B. INC.
056114 056114 N.B. INC.
503730 058877 N.B. LTD.
501388 501388 N.B. LTD.
503810 503810 N.B. INC.
506015 506015 N.-B. INC.
506201 506201 N.B. INC.
508249 508249 N.B. Ltd.
508312 508312 N.B. Ltd./Ltée
510774 510774 N.B. LTD.
510955 510955 NB Inc.
513362 513362 N.B. Ltd.
513420 513420 N.B. LTD.
515635 515635 N.B. LTD.
609782 609782 N.B. INC.
610119 610119 N.B. INC.
616111 616111 N.-B. Ltée
616266 616266 NB LTD.
616366 616366 N.B. Ltd.
622570 622570 NB LTD.
622742 622742 N.B. LTD.
628902 628902 NB Inc.
629076 629076 N.B. Ltd.
629273 629273 N.B. Ltd.
629320 629320 N.B. Ltd.
629326 629326 N.B. Ltd.
635342 635342 N.B. Inc.
635361 635361 N.B. Ltd.
635430 635430 NB Ltd.
635537 635537 N.B. INC.  635537 N.-B. INC.
635663 635663 N.B. Inc.
635800 635800 N.B. INC.
641757 641757 NB CORPORATION
641791 641791 NB Inc.
641912 641912 N.B. INC.
641918 641918 NB INC.
642088 642088 NB Ltd.
642192 642192 N.B. INC.
648148 648148 N.B. INC.
648428 648428 N.-B. LTÉE
654587 654587 N.B. Inc.
654610 654610 N.B. Inc.
654611 654611 NB CORPORATION
654702 654702 NB Ltd.
654786 654786 N.B. LTD.
654788 654788 NB Inc.
654821 654821 N.B. Ltd.
654900 654900 NB Inc.
654938 654938 NB Limited
655006 655006 NB Ltd.
655096 655096 NB Inc.
660459 660459 NB LTD.
660875 660875 NB Inc.
660888 660888 N.B. Inc.
660986 660986 N.B. LTD.
661019 661019 N.B. INC.
661128 661128 NB Ltd.

661188 661188 N.B. Ltd.
661222 661222 NB LTD.
667377 666916 NB Inc.
667245 667245 N.B. Ltd.
667319 667319 N.B. Inc.
667443 667443 NB INC.
667497 667497 N.-B. LTÉE
667527 667527 New Brunswick Ltd.
667553 667553 New Brunswick Ltd.
667585 667585 NB INC.
673677 673677 NB INC.
673718 673718 N.B. LTD.
673801 673801 N.B. Inc.
673896 673896 NB Ltd.
673923 673923 N.B. Ltd.
679284 679284 NB INC.
679713 679713 N.B. Ltd.
679732 679732 N.B. LTD.
679733 679733 N.B. Inc.
679746 679746 NB Ltd.
679830 679830 (N.B.) Inc.-679830 N.-B. Inc.
679886 679886 N.B. Inc.
679975 679975 N.B. LTD.
680041 680041 N.B. INC.
680058 680058 N.B. Inc.
680094 680094 NB INC.
680096 680096 NB INC.
680128 680128 NB Ltd.
680129 680129 N.B. Ltd.
680147 680147 N.B. INC.
680152 680152 NB INC.
680154 680154 N.B. Ltd.
680214 680214 NB Ltd.
680228 680228 N.B. Inc.
680237 680237 NB Ltd.
635567 A & A Consultants Ltd.
680261 A C FAIRWEATHER & SONS LIMITED
642137 A GREEN CHOICE SPRAYFOAM 

INSULATORS INC.
673843 A.C. BURK WELDING LTD.
642015 ABC Finance Inc.
674192 Alchtec Instrumentation and Controls Inc.
628959 All Success International Trading Co., Ltd
641803 ALLIED RIVERS CONSTRUCTION 

LTD.
623011 Andani Holdings Limited
515914 ANDRÉ AUCOIN REALTY INC.
655093 ANGELA RYAN BOURGEOIS P.C. INC.
000715 ARMSTRONG & BRUCE INSURANCE 

LIMITED
655040 At Last Holdings Limited
628901 ATELIER P.M.C. INC./P.M.C. MACHINE 

SHOP INC.
673708 Atlantic Canadian Online Seafood Auction  

(ACOSA) INC.
673937 AUBIN GESTION CONSEIL LTÉE
667364 Aura Properties Inc.
034753 AZESKO INVESTMENTS LTD.
040770 B M FOOD DISTRIBUTORS INC.
038450 BABIN SCRAP YARD LTEE
680165 BANKERS CAPITAL CANADA LTD.
622532 BCL PROPERTIES CORPORATION
604343 BEAVERBROOK HOLDINGS INC.
674200 Bemrose and Kilburn Ltd.

654526 Benson Properties Ltd
661269 Bevalvin Inc.
661156 Big Drip Company Ltd.
051198 BK ONE MANAGEMENT LTD.
051199 BK TWO MANAGEMENT LTD.
667327 Bleuets RL Ltée
648056 BOBBY LEBLANC TRUCKING INC.
648497 Brennan Contractors & Supplies Ltd.
642006 BREWCO PLANNING INC.
661237 BriMar Holding Inc.
635475 BUDGET MOTEL (2007) LTD.
635400 Bulldog Used Restaurant Equipment & 

Consulting Inc.
038512 BUSTIN’S FINE FURNITURE (1986) 

LTD.
679765 BZ UNCLE’S CAFE & DELI INC.
501316 C P S MEAT PACKERS LTD.
667397 C.K. Catering Inc.
680212 Calumniam Consulting Inc.
503615 CANADA INDUSTRIAL CASTINGS 

LTD.
051015 CAPITAL PROJECTS AND 

ASSOCIATES LTD.
673892 CARLETON CAB LTD.
515786 Chestnut Decorating Ltd.
501206 CHOPSTICK RESTAURANT (1995) 

LTD.
679804 ClinchCo Investments Inc.
055905 CLINIQUE DE PHYSIOTHERAPIE 

N.D.K. INC.
654729 CMD Electrical Services Inc.
674140 COLDSPRING FARM LTD.
654528 Constance Martin Holdings Inc
629256 CONTECH INVEST LIMITED
040800 COREWOOD LTD.
679773 Courageous Mulch Supply Ltd.
654527 Coverdale Ventures Ltd
036450 CROWN SEAFOOD LTD.
515926 D & S SANITATION LTD.
673998 D’APLOMB CONSTRUCTION INC.
616151 D. Stephen Brown M.D., Prof. Corp.
642078 D.M. Campbell Electrical Ltd.
648233 Daniel Castonguay Tax Services Inc./Daniel 

Castonguay services de fiscalité Inc.
667355 David Gorveatte Financial Planning Inc.
673681 Développement Bois-Mer Inc.
660950 Développements BPJ Inc.

BPJ Developments Inc.
674022 Dr. Afzaal Ahmad Professional Corporation
629442 Dr. Arthur Losier Professional Corporation
508219 DR. BRIAN C.M. PHILLIPS & DR. M. 

ELIZABETH PHILLIPS, 
PROFESSIONAL CORPORATION

642018 Dr. Douglas Bergstrome Professional 
Corporation

679803 DR. ENZO MIGNACCA 
PROFESSIONAL CORPORATION

604656 Dr. F. Bruce Dykeman Professional 
Corporation

623006 DR. FERNANDO ROJAS 
PROFESSIONAL CORPORATION

045949 DR. G. J. HOMENICK PROFESSIONAL 
CORPORATION

Avis d’une décision de dissoudre les corporations provinciales
et d’annuler l’enregistrement des corporations extraprovin-
ciales

Avis d’une décision de dissoudre les corporations provinciales
Sachez que le Directeur, en application de la Loi sur les corporations
commerciales, a pris la décision de dissoudre les corporations sui-
vantes en vertu de l’alinéa 139(1)c) de la Loi, puisque lesdites corpo-
rations ont fait défaut de faire parvenir au Directeur les droits, avis et/
ou documents requis par la Loi. Soyez avisé que 60 jours après la date
de la publication du présent avis dans la Gazette royale, le Directeur
pourra dissoudre lesdites corporations.

Loi sur les corporations
commerciales

Notice of a decision to dissolve provincial corporations and to
cancel the registration of extra-provincial corporations

Notice of decision to dissolve provincial corporations
Take notice that the Director under the Business Corporations Act has
made a decision to dissolve the following corporations pursuant to
paragraph 139(1)(c) of the Act, as the said corporations have been in
default in sending to the Director fees, notices, and/or documents re-
quired by the Act. Please note that 60 days after the date of publication
of this Notice in The Royal Gazette, the Director may dissolve the
corporations.

Business Corporations Act
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654792 Dr. Liliya MacKenzie Professional 
Corporation

511012 DR. S. A. KEYES PROFESSIONAL 
CORPORATION

038480 DUNHAM’S FISH HATCHERY LTD.
635630 DUTCH VALLEY ENTERPRISES LTD.
048841 DYNASTY REALTY INC.
635704 DYNEX MFG LTD.
055770 E & M COMMUNICATIONS LTD.
040875 EAST COAST HOUSING (SUSSEX) 

LTD.
059218 EASTWAY VENTURES LTD.
674142 ECOVERSE CANADA INC.
680137 Ego Modern Beauty Ltd.
679960 Elite 1 MMA Productions Inc.
059150 ENTREPRISE ORIENTALE LTEE
679858 Equipe Creativ Team Realty Inc.
648399 Érablière Denis Côté Inc.
005964 ESTEY & CO., LIMITED
667388 EVASION AIR MAINTENANCE INC.
648244 Expressions Painting Services Ltd.
048935 FIDO TRUCKING INC.
673711 FKE Transport Ltd.
667348 Flare Entertainment Inc.
055896 Foster Farms Ltd.
679996 FOYER DANIELLE INC.
654534 Fredericton Centre for Osteopathy Inc.
040697 FULLSON HOLDINGS LTD.
679984 Future Bridge Inc.
515729 G.L.L. HOLDINGS INC.
679921 Gallant Mechanical Tech Service Inc.
680160 GAR Holdings Inc.
055944 GARDNER GROUP INC.
604252 GAUDET MOTEL & COTTAGES LTD.
635456 GC Services Inc.
040829 GESTION JEAN-GUY BELANGER INC.
654628 GIGERMANCHERO FILMS INC.
679978 GILLES OUELLET’S FARM INC.
654963 Golden Cab Inc.
679942 GPM HYDRAULIC AND WELDING 

INC.
506091 GRAND LAKE INDUSTRIES INC.
679786 GroundTek Ltd.
011517 GROUP TWO ENTERPRISES INC.
667334 HALA Writing, Inc.
661083 Hang Your Hat Management Inc.
661082 Hang Your Hat Properties Inc.
508415 HAPTS INC.
616009 HARRIS & SON FORESTRY 

CONTRACTING LTD.
629381 Hazem Assi C.P. Inc.
679952 HD Creativ Branding Solutions Inc.
008001 HICKSDALE FARMS LTD.
008079 HO JO HOTELS LIMITED
680262 HOWLAND HOLDINGS LTD.
680117 Hutt Chiropractic Professional Corporation
673768 I 4 Games Inc.
667315 I. P. Mechanical Ltd.
020935 ICI INVESTMENTS LTD.
046286 INGENIOUS IDEAS INC.
674074 Institute of International Education Canada 

(IEC) Inc.
004994 INTERMESOLI HOLDINGS LTD.
616376 Interscreen Inc.
506195 J. YVON ARSENEAU CORPORATION 

PROFESSIONNELLE INC.
648002 J.J. Donovan Holdings Ltd.
667668 J.W. Walsh Holdings Inc.
510765 J.W.M. INVESTMENTS LTD.
673680 JAM Holdings Inc.
660923 JAMES AND KEVIN HOLDINGS INC.
667572 Jean-Marc Poirier Professional Corporation
615915 Jennings Holdings Ltd.
667574 JM Poirier Professional Corporation
622794 JOHN W. MURRAY PROFESSIONAL 

CORPORATION
055782 K & M ALLEN LTD.
680101 K & R ELECTRICAL SERVICES INC.
635462 K. A. AMOS LTD.
679862 KBN SOFTWARE SOLUTIONS INC.
051196 KEN GIBERSON TRANSPORT LTD.
629239 Kennebecasis Developments Inc.
501383 KESSINGER/HUNTER MGMT. 

(CANADA) INC.
654749 Kevin W. Cormier Ltd.

635258 Kirk A. Stairs Ltd.
628958 KLM Enterprises Inc.
673763 L & G LEBLANC INVESTMENTS INC.
679941 L’alvéole et miel Ltée
014744 LE SALON DU PECHEUR LTEE
055853 LECLAIR TRANSMISSIONS LTEE/LTD.
648247 Leonard Larocque C.P. Inc.
005816 LES ENTREPRISES BRIDEAU LTEE - 

BRIDEAU ENTERPRISES LTD.
616000 Letterman Glen Inc.
648435 Lgee Farms Inc.
515916 LIKE NEW RENOVATIONS INC.
654951 LIZVIE HOLDINGS AND 

INVESTMENTS LTD.
629229 LJB Property Developments Ltd.
680053 Lobster Store Grand Manan Ltd.
654626 LONDON AUTOMOTIVE LTD.
655081 Lynn A. Nason Professional Corporation
674148 M.R. Poirier P.C. Incorporated
674149 M.R. Poirier Services P.C. Incorporated
679891 Macekon Consulting Inc.
680081 MAGNETIC MOUNTAIN 

PRODUCTIONS INC.
655084 Marek Holdings Limited
050977 MARINDUSTRIAL INC.
641836 Marionco Holdings Inc.
604423 Maritime Dimension Hardwoods Inc.
679953 Maritime Hinterland Group Inc.
048856 MARK CALDER BUILDING & 

FOUNDATION CONSTRUCTION CO. 
LTD.

515925 MARK H PORTER PROFESSIONAL 
CORPORATION

660912 MATLAND ENTERPRISES INC.
674011 Matt LeBlanc Art Inc.
654982 McAllister South Ltd.
043581 MCALOON HOLDINGS LTD
515814 MECHFO ENTERPRISES INC.
648436 Michel Leger Holdings Inc.
641954 MIDEV Partnership Inc.
679740 MITH Farms Ltd.
679888 Modern Komfort Furnishings Inc.
622666 MOE HOLDING INC.
048910 MONCTON CHRYSLER DODGE (1990) 

LTD.
635295 MONTAGNE CHALEUR LTÉE / 

CHALEUR MOUNTAIN LTD.
629158 Morgan L. G. Holdings Corp.
510949 MORIN FOREST PRODUCTS LTD.
641732 Motion Engineering Ltd.
667605 MSC MULTI-SERVICE CONSULTANTS 

- MIRAMICHI INC.
654901 MUNN’S FOUNDATIONS AND 

RENOVATIONS LTD.
680148 Munro Institute Inc.
038635 MURRAY DICARLO (1986) LTD.
510764 MYTFINE RODS INC.
048916 N.B.P. ENTERPRISES INC.
501295 N.P. CONTRACTING LTD.
053156 NAPKE ENTREPRISE LTEE
501490 NELSONS WASTE REMEDIATION INC.
648127 NETSPHERE SOLUTIONS INC.
031290 NICJO HOLDINGS LTD.
635268 NLC ENGINEERING GROUP INC.
510772 NONSUCH TECHNOLOGIES INC.
648066 NORTHERN ENERGY SOLUTIONS 

LTD.
501360 NORTHLAND DEVELOPMENTS LTD.
673894 Novum Structures Canada Ltd.
515821 O.M. Pavement Markings Inc.
679810 One Foot Two Foot Footcare Inc.
635751 OPTRIM ENERGY CORPORATION
667464 P.D. Darrah & Associates Inc.
635500 P.L. Logan P.C. Inc.
032966 PABANCO LTD.
679859 Pan-Pacific Investments Inc.
667513 Paper 42 Limited
058983 PARC ACADIEN DE BOUCTOUCHE 

LTEE
622755 Pariseco Holdings Ltd.
013083 PARKWAY DEVELOPMENTS LTD.
667242 Paul Saulnier Construction Ltd.
012877 PAUL’S CERAMIC TILE LTD.
667441 PBS Biogas Investments Inc.
016174 PCB HOLDINGS LTD.

040926 PERFECTION DAIRY FOODS LIMITED
635499 Peter L. Logan Professional Corporation
513438 PETITCODIAC DRUG MART INC.
667060 PETRUS HOLDINGS INC.
055817 Place A.N. Inc.
673918 Port City Realty Inc.
679889 Prism Biometrics International Inc.
648258 Pro Amp Electric Inc.
679875 Productions 11 Inc.
040529 PROFESSIONAL COMPUTER 

COMPTROLLERS INC.
043273 PROGRESSIVE ARCHITECTURAL 

TECHNOLOGIES INC.
013422 PROMOCO ENTERPRISES LTD.
679985 Prosharp Inc.
679728 R.C. Nadeau Inc.
661092 R.P. Service Plus Ltée
059153 R.W. BURPEE CARPENTRY & 

CONTRACTING LTD.
609823 Raduly Holdings Ltd.
515785 Rainbow Printing Ltd.
679814 RC TONER LTD.
013812 REID’S PHOTO CENTRE LTD.
680032 RÉSIDENCE ARSENEAU LTÉE 
667396 Rex and Mac’s B.A.S.E. Inc.
648005 RICHJOY HOLDINGS LTD.
622695 RICK’S AUTO SPECIALTY LTD.
014054 RIOUX WOODWORKING LTD.
628999 River Rock Construction Ltd.
641582 RIVERVIEW ESTATES LIMITED
654857 RMJS Holdings Ltd.
615881 ROACH ENTERPRISES LTD.
510778 ROBERT FLOWERS TRUCKING LTD.
031239 ROCKLAND HOLDINGS LTD.
661098 Roger Allain Trucking Inc.
059176 RY SHAW HOLDINGS INC.
667685 S.K. Gangodawila M.D. Professional 

Corporation
508331 SAINT JOHN LABORATORY 

SERVICES LTD.
503614 SCRIBNER CONSTRUCTION & 

RENOVATION INC.
014909 SEABREEZE CONSTRUCTION LTD.
056219 SHEDIAC WATER CONDITIONING 

LTD.
661076 Silken Holdings Inc.
679993 SOLETRADER.COM NORTH AMERICA 

LTD.
609777 South East Home Care Ltd.
654791 SPARTA INNOVATIONS INC.
635267 Sports Innovations Inc.
648202 Springfield Pet Getaway Inc.
679986 Springton Holdings Inc.
040899 SPRINGWATER CAMPGROUNDS LTD.
040901 SPRINGWATER RESTAURANT LTD.
031286 ST. THOMAS AQUINAS CEMETERY 

CO. LTD.
661110 St. Thomas Industrial Wood Products Inc.
015555 STEELE TRUCKING LTD.
015608 STEWART TRANSFER LTD.
654995 STIEF PHOTOGRAPHY INC.
648316 Stobag North America Corporation
661208 Talent Partners Inc.
506081 TANTRAMAR/BEAUSEJOUR 

AMBULANCE SERVICE LTD.
034723 TFE INDUSTRIES INC.
048541 THE A TEAM STEAMERS LTD.
604244 The Mi’K Mag Port of Bathurst Inc.
680095 THERRIEN FABRICATION INC.
679499 Thompson Tire, Hydraulics & Automotive 

Ltd.
048761 TIMBER POST LTD.
616419 TRIUS INC.
604651 TYRANDA ENTERPRISES LTD.
654766 V. JOHNSON TOWING INC.
679836 Veggiefiber Inc.
043402 VENTURE FORTH INVESTMENTS INC.
016803 VILLAGE FABRICS & CRAFTS LTD.
679789 Vincor Industrial Inc.
679899 WELLNESS EXPO INC.
506098 WELSFORD GOLF CLUB INC.
508194 WINSLOW INVESTMENTS INC.
679934 ZEE1 Holdings Inc.
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654565 Académie de Hockey IMPACT Hockey 
Academy Inc.

025236 ASSOCIATION DES 
CONCHYLICULTEURS 
PROFESSIONNELS DU NOUVEAU-
BRUNSWICK INC.

616047 Association des radiologistes de l’Hôpital 
Dr-Georges-L.-Dumont Inc.

Dr. Georges- L. Dumont Hospital 
Association of Radiologists Inc.

673922 ATELIER SECONDE CHANCE INC. / 
SECOND CHANCE WORKSHOP 
INC.

667331 Bouctouche Gentlemen Hockey Team 
Inc.

002495 BRUNSWICK SQUARE FASHION 
CENTRE MERCHANTS’ 
ASSOCIATION INC.

667253 Carleton County Family Resource 
Foundation Inc.

616040 Carrefour d’immigration rurale du nord-
ouest inc.

024538 Centre Agricole Péninsule Acadienne à 
St-Isidore Inc.

023638 CLUB DE L’AGE D’OR DE LANDRY 
INC.

022025 CLUB DE L’AGE D’OR DE 
ROBERTVILLE INC.

674137 Club des Motoneigistes de la Rivière-
Verte Inc. 

680169 Comité organisateur de la 37e Finale des 
Jeux de l’Acadie 2016 Inc.

641786 CONSEIL DE GESTION DE LA 
PISCINE RÉGIONALE À 
SHIPPAGAN INC.

024874 DERRICK COURT ESTATES LTD.
022266 DOWNTOWN BATHURST 

REVITALIZATION CORPORATION 
INC.

642189 Fondation Saint-Paul Inc.
022504 Food DEPOT Alimentaire Inc.
611948 FREE BAPTIST CEMETERY OF 

MINERAL LTD.
680172 FRIENDS OF KENNEBECASIS 

VALLEY LIBRARY INC.
616164 Gagetown Community Development Inc.
021458 Glassville Community Centre Inc.
660866 GRAND MANAN ANIMAL WELFARE 

LEAGUE INC.
007412 GRAND MANAN NURSING HOME 

INC
008024 HIGHMEADOW HOLDINGS INC.
025531 I AM (Christian Ministries) Inc.
604282 Institut de recherche sur les zones côtières 

Inc.
674158 La Chambre de commerce du Grand 

Neguac Inc.
024117 LION TRACKS MINISTRIES INC.
022271 LITTLE ACRE COMMUNITY 

RESIDENCE INC.
024866 LIVINGSTON OUTDOOR 

ADVENTURES INC./CENTRE DE 
PLEIN AIR LIVINGSTON INC.

024519 MAHARISHI VEDIC COLLEGE, INC.
020693 MIRAMICHI PHYSICALLY 

DISABLED AND HANDICAPPED 
ASSOCIATION INC.

025399 New Brunswick All Terrain Vehicle 
Federation Inc.

025053 NEW BRUNSWICK DENTAL 
HYGIENISTS ASSOCIATION INC.

022046 NEW BRUNSWICK HEARING AID 
SOCIETY INC.

022045 NEW BRUNSWICK PROVINCIAL 
DART ASSOCIATION INC.

679873 PARTENAIRES LOISIRS JEUNESSE 
INC.

641630 Penobsquis Community Enrichment 
Committee Inc.

667309 Prescription Action Inc.
667560 Saint John Animal Foundation Inc.
014716 SAINT STEPHEN PENTECOSTAL 

CHURCH INC.
680089 Santélo Inc.
679874 SJ Sports Events Inc.
022489 THE GOSLINE CEMETERY INC.
660895 The St. John River Heritage Corridor Inc. 

/ Le corridor patrimonial du fleuve Saint-
Jean Inc.

614989 The Trustees of Saint Columba 
Presbyterian Church, Lancaster, New 
Brunswick

025495 THE TRUSTEES OF ST. ANDREW’S 
PRESBYTERIAN CHURCH, 
MONCTON, N.B.

023626 TRINITY BICENTENNIAL 
APARTMENTS INC.

679991 York County West ATV Club Inc.
021419 YOUNG ACADIAN SINGERS INC. - 

JEUNES CHANTEURS D’ACADIE 
INC.

Avis d’une décision de dissoudre les compagnies provinciales
Soyez avisé que le Directeur, en application de la Loi sur les compa-
gnies, a pris la décision de dissoudre les compagnies suivantes en vertu
de l’alinéa 35(1)c) de la Loi, puisque lesdites compagnies ont fait dé-
faut de faire parvenir au Directeur les droits, avis et/ou documents re-
quis par la Loi. Soyez avisé que 60 jours après la date de la publication
du présent avis dans la Gazette royale, le Directeur pourra dissoudre
lesdites compagnies.

Loi sur les compagnies

Notice of decision to dissolve provincial companies
Take notice that the Director under the Companies Act has made a de-
cision to dissolve the following companies pursuant to paragraph
35(1)(c) of the Act, as the said companies have been in default in send-
ing to the Director fees, notices, and/or documents required by the Act.
Please note that 60 days after the date of publication of this Notice in
The Royal Gazette, the Director may dissolve the companies.

Companies Act

622702 6293816 CANADA INC.
673738 6880061 Canada Ltd.
634937 9012-5899 Québec inc.
615689 90378753 Québec inc.
647359 Blaze Studios Inc.
622884 Bowring & Co. Inc.
642030 CABLELYNC INC.
070254 CARDEL LEASING LIMITED
679968 CRP Moncton Property Inc.

674080 David MacEachern Promotions 
Incorporated

641753 DISTRIBUTION GVA INC.
631149 ELDEKS CORPORATION
655049 Green-Port Environmental Managers Ltd.
642114 Moncton Area Homes Realty Inc.
667209 NORTHLAND WEALTH 

MANAGEMENT INC
NORTHLAND GESTION DU 

PARTRIMOINE INC.

654682 Optimum Gestion de Placements inc. / 
Optimum Asset Management Inc.

673457 SERVICES FINANCIERS JÉRÔME 
BOUCHARD INC.

680267 SUBCO MEDIA INC.
679760 Supermarché M & S Dubé Inc.
667417 Thomson-McDonald Insurance Broker 

Limited
680245 Trient Ltd.

____________________

Notice of decision
to cancel the registration of extra-provincial corporations

Take notice that the Director under the Business Corporations Act has
made a decision to cancel the registration of the following extra-
provincial corporations pursuant to paragraph 201(1)(a) of the Act, as
the said corporations have been in default in sending to the Director
fees, notices, and/or documents required by the Act. Please note that
60 days after the publication of this Notice in The Royal Gazette, the
Director may cancel the registration.

____________________

Avis d’une décision
d’annuler l’enregistrement des corporations extraprovinciales

Sachez que le Directeur, en application de la Loi sur les corporations
commerciales, a pris la décision d’annuler l’enregistrement des corpo-
rations extraprovinciales suivantes en vertu de l’alinéa 201(1)a) de la
Loi, puisque lesdites corporations ont fait défaut de faire parvenir au
Directeur les droits, avis et/ou documents requis par la Loi. Soyez avisé
que 60 jours après la date de la publication du présent avis dans la
Gazette royale, le Directeur pourra annuler l’enregistrement desdites
corporations extraprovinciales.
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660040    CANADION IONIC PRODUCTS
660093    Codepoet Media
659886    Evratech Industries
660369    Floor Safety Guys

660214    Hubb City Fiber
660043    K. & D. Catering
621710    Les 3 girouettes
660055    Morin et Boudreau Solution Rénovation

660048    MVH MODERN VINTAGE HOME
686153    South Branch Vineyard
660187    Strawberry Hill Farm

659864    A & R Mobile Pressure Washing 
Services

659955    A Piece of Cake by Rebecca
659907    ABC Asia’s Best Cuisine
622179    ABERDEEN ELECTRIC
659960    AKM Educational Services
660305    Al’s DecorPainting Services
622161    Allisons Auto Trim
622115    Ample Mama Maternity
660248    ANANDA CONSTRUCTION
660162    Annand & Associates Bookkeeping and 

Tax Services
660118    AQUAMARINE DESSERT SHOP
659949    Argent Canada
659936    Atlantic Canada Trenchless Association
334874    ATLANTIC SALMON MUSEUM
660061    AWARE FIRST AID AND CPR 

TRAINING
628345    Bayshore Home Health
660338    Beaulieu Taxi
628456    BEAUSEJOUR EDUCATION 

AUTOMOBILE ENR.
622137    Bernard Arsenault Architectural 

Technologist and Carpenter
659844    BEST FOR LESS Quality Cleaning
660211    Big Dad’s Car Club
659961    Bloody Halloween Supplies
660032    BLUE MOOSE CONVENIENCE
659923    Bon Voyage Tours
622036    Bouctouche en action
660115    BOUTIQUE VICTORIA
660234    BRAM Trucking
660217    Brian Stuart Trucking
660196    BRY-CAN IMMIGRATION SERVICES

660324    Canada Wide RV
622206    Carbella Spa & Aesthetics
622454    Centre chiropratique Bouctouche 

Chiropractic Centre
660198    Centre de la Petite Enfance La Clé de Sol
660128    Centre for Arts and Technology
660321    Centre national en vie-carrière / National 

Life Work Centre
660157    CGM Services to Veterans
659878    Chibante Holdings
659950    Clackitty Box Repair
660110    Clicked By Design Marketing Solutions
659884    Clinique d’Orthothérapie Mylaine Poirier
660323    Collège Saint-Joseph College
660322    Collège St-Joseph / St. Joseph College
660174    CUBE CONSTRUCTION AND 

MAINTENANCE
350390    CUT 2000 MEN’S HAIRSTYLING
660044    Datemall Networks
660200    DeGrâce Toilette Design 3D
660301    DEPANNEUR PLUS NG ENR.
347976    DERMALASER ENR.
660016    DESROCHES INTERNET 

MARKETING
660047    DG deliveries
660201    Dial A Baby Barn
628277    DIAL CANADA
622017    Dickinson’s Auto Salvage
622155    Don’s Fly Box and Sandi’s Craft 

Cupboard
622064    DORNAN Academy of Defensive 

Driving
659891    Douglas Paul’s Fredericton Auto Spa
660011    Eagle Athletic Performance Complex

627963    EAST COAST IDEALEASE
660215    Eastern Container Services
659885    EATME BAKERY
659899    Elaine Howell Family and Custody 

Consulting
659843    Emily Durling RMT Professional 

Registered Massage Therapy
350414    EVOLUTION MODE ENRG.
660276    Faces of Hope Family Therapy Centre
660269    Finest Touch Home Painters
660210    Freddy Beach Marketing Group
622447    FREDERICTON MAZDA
628204    Funeral Plans-Canada
660001    G. K. MEDIA
660122    G2W Landscaping & Snow Removal
659802    Gateway Dental Center
659404    GEORGIART
622103    GG Used Sporting Goods and Paint 

Center
660153    Glass Tech
350512    GLOBAL STORAGE SOLUTIONS
660249    Golden Field Farm
659872    Grenville Management and Printing
660019    Groovy Booty Cloth Diapers
660179    H. W. Wood Consulting
337396    HAMPTON DENTAL CLINIC
660036    HAPPY KNIGHT WINES
660309    HEARTBREAK BOUTIQUE
620914    HONEY BEE ESTHETICS
628141    House Detective
660056    Hudon Textile & Alterations
660121    HUDSON CREATIVE AGENCY
659911    I Am Connected
628278    INDOLA

SACHEZ QUE, conformément aux articles 12.3 et 12.31 de la Loi sur
l’enregistrement des sociétés en nom collectif et des appellations com-
merciales, L.R.N.-B. de 1973, chap. P-5, le registraire a l’intention, en
vertu de ladite loi, d’annuler l’enregistrement des certificats de sociétés
en nom collectif indiquées à l’annexe « A » ci-jointe et des certificats
d’appellations commerciales des commerces indiqués à l’annexe « B »
ci-jointe, en raison du fait que ces firmes ou commerces ont négligé de
faire enregistrer des certificats de renouvellement conformément à
l’alinéa 3(1)b) ou c) ou au paragraphe 3.1(2) ou 9(7) de ladite loi, selon
le cas.

SACHEZ AUSSI qu’en tout temps après la date d’expiration de trente
(30) jours à partir de la date de publication du présent avis, le registraire
peut annuler l’enregistrement desdits certificats de sociétés en nom
collectif et certificats d’appellations commerciales.

Loi sur l’enregistrement des
sociétés en nom collectif et

des appellations commerciales

TAKE NOTICE that, pursuant to sections 12.3 and 12.31 of the Part-
nerships and Business Names Registration Act R.S.N.B., 1973, c. P-5,
the Registrar under the said Act intends to cancel the registration of the
certificates of partnership of the firms set forth in Schedule “A” an-
nexed hereto and the certificates of business names of the businesses
set forth in Schedule “B” annexed hereto by reason of the fact the said
firms and businesses have failed to register certificates of renewal in
accordance with paragraph 3(1)(b) or (c) or subsection 3.1(2) or 9(7),
as the case may be applicable, of the said Act.

FURTHER TAKE NOTICE that at any time after the expiration date of
thirty (30) days from the date of publication of this Notice, the Regis-
trar may cancel the registration of the said certificates of partnerships
and certificates of business names.

Partnerships and Business
Names Registration Act

Schedule “A” / Annexe « A »
Certificates of Partnerships / Certificats de sociétés en nom collectif

Schedule “B” / Annexe « B »
Certificates of Business Names / Certificats d’appellations commerciales
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659970    Ingersoll Rand Climate Solutions - 
Canada

635045    Invesco Trimark
659873    Jack’s Shack
660158    JOHN STOCKMAN APPLIANCE
660079    Julz’s Creations
660151    Karuna Counselling & Wellness Center
659887    Kevin J. Morais Renovation et 

Construction
660171    King’s Maille Chainmail Jewelry
345350    Kingsclear Mushrooms
660336    L W PharmaSolutions
659929    L’Esprit D’Escalier Magazine
660258    L’HEURE DU CAFÉ (2011)
628491    Lansdown Studio
348025    LEADING EDGE GRAPHIX
622315    LEBLANC AUTO SALVAGE & AUTO 

SALES
347860    Life Style WoodWorking
660025    Lincluden Investment Management
659831    Linda Ermen Property Management
659915    Liquidation World
660246    Loch Nest Catering
628811    Luc’s Garage & Towing
659994    Lynn Cormier Racing
660034    M. HARDING ENTERPRISES
309443    MADOUESS
622024    Mapleridge Place
660265    Maritime Custom Restaurant Hoods
660064    Marty-B Services
660342    McGuire’s Auto Repair
343176    MCVAN ENTERPRISES
660242    Merry Maids Of Fredericton
659945    METROPOLE HOLDINGS
660178    Michael Noble Photography
622396    MIKE PHINNEY’S ROOFING
659931    MONCTON MIRACLES
660094    MONCTON NORTH DENTAL 

CENTER
659889    Musical notes entertainment
660311    Nailed It Nail Design Studio
628455    NEPISIGUIT EDUCATION 

AUTOMOBILE ENR.
659890    NEW DAWN RENTALS
660316    NSNB Insurance Group
660335    P. LEMOINE FORESTRY
334864    PADGETT BUSINESS SERVICES OF 

SAINT JOHN, N.B.

345441    Pano’s II
659862    Parker’s Hydroseed
347720    PARKWOOD SUITES
659968    PARTNERS GLOBAL CORPORATE 

REAL ESTATE
659861    PEYTON PLACE HAIR STUDIO
660222    PianoPro
660095    Piece O’Cake Custom Creations
660010    Piscines Chaleur Pools
659856    Play with Purpose Preschool
660102    PREMIER CONSTRUCTION 

SPECIALTY
660014    Pretty Little Freak Boutique
659849    PRUDENTIAL PLATINUM 

PROPERTIES
659909    PSS Print Smart Supplies
337735    R. B. TENUE DE LIVRE ENR.
659958    RCA GENERAL CONTRACTING
604093    Reggie’s Taxi
660320    Réseau de formation ATHENE Learning 

Network
345349    River Breeze Mushrooms
660247    River Valley Taekwondo
660256    ROBERT D. AUSTIN PROFESSIONAL 

SERVICES
659982    ROBICO IMAGE HOME REPAIRS
660082    ROUSSEL VOLKSWAGEN
660018    Rural and Small Town Research Group
660236    Salisbury Bed and Breakfast
622437    SALTWATER COMMUNICATION
659865    Sarah Lavigne, Registered Massage 

Therapist
660007    SAVE THE DATE - EVENT & 

WEDDING PLANNING
622105    SAVOY MACHINING & 

MECHANICAL
352539    Service De Traiteur Bouffe Idéale
312117    SHIRLEY’S VARIETY
659933    Shops of the Saint John Regional 

Hospital Auxiliary

622223    SIRIUS Radio Satellite
622222    SIRIUS Satellite Radio
659972    Sirius XM Canada
659974    Sirius XM Radio
659978    Sirius XM Radio Canada
659976    Sirius XM Satellite Radio
659980    Sirius XM Satellite Radio Canada

659973    SiriusXM Canada
659975    SiriusXM Radio
659979    SiriusXM Radio Canada
659977    SiriusXM Satellite Radio
659981    SiriusXM Satellite Radio Canada
660069    SJ Adminstrative Services
660266    STAGE DOOR PRODUCTIONS
350419    Ste. Anne’s Court Retirement Residence
660224    Steven Leblanc Contracting
659882    STI ZONE D’ACHAT / STI BUYING 

ZONE
659934    STUDIO 140-4
659906    STUDIO X.ENTRIK
660257    SUNRISE RIVER RANCH
660255    SUSSEX TRENDZ
660268    SYMMETRY 1 ON 1
622440    TAZZA CAFFE
660002    TD MUNN WEB VENTURES
350680    TD WATERHOUSE DIRECT
660192    The Computer Workshop
628119    The Holistic Dietitian
660287    THE HOT POTATO RESTAURANT
327776    THE MONCTON TRANSCRIPT
621903    THE NEW BRUNSWICK RAILWAY 

MUSEUM
660150    Thibodeau Designs Photography
334917    TIMA ASSOCIATES
660218    TOP CAT JANITORIAL SERVICES
659917    Trade Secret
660145    U H & R Transport Services
660284    Under Pressure Contracting
659999    URBAN ADDICTS
660078    Verre Brido Glass
660008    Vinet Drywall & Maintenance
348119    WATERSHED TECHNOLOGIES
659444    Westfield Country Store
660223    Whalen Counselling Services
659893    WHITEHALL ESTATES
659845    Williams Mercantile & Dry Goods
660244    WISDOM OF THE REALMS 

INTUITIVE READINGS
660119    WMA COMMUNICATIONS
628378    www.get-it-made.com
660303    YANICK LAROCQUE 

DEBOSSELAGE

691909 NB Inc. Dieppe 691909 2016 10 05

Chapman Farm Inc. Kingston 692079 2016 10 18

DJD DISTRIBUTION INC. Saint John 692084 2016 10 18

JPK Dive Inc. Saint Mary’s First Nation 692085 2016 10 18

Crystal Cure Inc. Shediac 692087 2016 10 18

Wine Down Brewing Outlet Inc. Cocagne 692088 2016 10 18

JTS Lifestyle Inc. Moncton 692092 2016 10 18

Loi sur les corporations 
commercialesBusiness Corporations Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of incorporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commer-
ciales, un certificat de constitution en corporation a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour
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C. John McDonald Construction Solutions Inc. Fredericton 692096 2016 10 19

ARG HOLDINGS INC. Moncton 692097 2016 10 19

692098 NB INC. Fredericton 692098 2016 10 19

Rogue Coffee Company Inc. Saint John 692099 2016 10 19

MARLIN SHIPPING SERVICE INC. Saint John 692100 2016 10 19

NEW DENMARK AUTO LTD. New Denmark 692110 2016 10 19

692111 N.B. Inc. Lyttleton 692111 2016 10 19

SW FOWLER HOLDINGS INC. Moncton 692112 2016 10 19

SW FOWLER INVESTMENTS INC. Moncton 692113 2016 10 19

692120 N.B. LTD. Grand Bay-Westfield 692120 2016 10 20

692121 NB LTD. Upper Coverdale 692121 2016 10 20

692122 NB Inc. Upper Coverdale 692122 2016 10 20

Adeline Animal Hospital Inc. Lutes Mountain 692130 2016 10 20

A 1 Personnel Solutions Inc. Dieppe 692132 2016 10 20

Pathway Press Inc. Fredericton 692134 2016 10 21

692136 N.B. INC. Hartfield 692136 2016 10 21

Accutor Ltd. Fredericton 692138 2016 10 21

NOËL CAPITAL CORP. LTD. Ste-Rose 692139 2016 10 21

NOËL PEAT MOSS LTD. Ste-Rose 692141 2016 10 21

NOËL LEASING LTD. Ste-Rose 692142 2016 10 21

Dunn Right Buffalo Sauce Inc. Riverview 692144 2016 10 21

IBIS Group Inc. Chamcook 692158 2016 10 21

Pixi Beauty Limited Saint John 692160 2016 10 21

CHASE HOME TECH CUSTOM HOME DESIGN LTD. Rothesay 692162 2016 10 23

GALA Holdings Ltd. Saint John 692164 2016 10 24

PAJA Holdings Ltd. Saint John 692165 2016 10 24

Dream Come True Ltd. Saint John 692166 2016 10 24

Coleman Family Holdings Limited Saint John 692167 2016 10 24

692169 N.B. INC. Campbellton 692169 2016 10 24

Hana Food Inc. Moncton 692170 2016 10 24

Swifty Parking Inc. Saint John 692175 2016 10 24

Orchard Group Inc. Saint John 692177 2016 10 24

Gestion NBQ Inc. Edmundston 692178 2016 10 24

Dr. Nach G. Daniel P.C. Inc. Moncton 692184 2016 10 24

Bond Sea Transport Inc. Grand Barachois 692186 2016 10 24

NR REHAB SERVICES INC. Petit-Rocher Ouest 692187 2016 10 24

Red Planet Software Inc. Fredericton 692188 2016 10 24
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Chronos Global - Canada, Inc. Fredericton 692195 2016 10 25

22&40 Bedros Ltd. Moncton 692197 2016 10 25

692207 N.B. LTD. Sussex 692207 2016 10 25

BranMar Investments Ltd. Rothesay 692209 2016 10 25

MCM Homes Inc. Dieppe 692210 2016 10 25

692218 N.B. Inc. Saint John 692218 2016 10 25

SOMETHING FUNNY INC. Quispamsis 692221 2016 10 25

ACE 14452 Ltd. Fredericton 692222 2016 10 25

692223 NB Inc. Bouctouche 692223 2016 10 25

A & C HAIR & AESTHETICS LTD. Quispamsis 692225 2016 10 25

_____________________________________________________

L. R. NAYAK PROFESSIONAL CORPORATION 031969 2016 10 14

VILLA FOOD LTD. 053391 2016 10 24

ACQUISITION MDM INC. 057932 2016 10 24

504183 N.B. LTD. 504183 2016 10 20

Paget Holdings Ltd. 611744 2016 10 25

Lighthouse Realty Inc. 637290 2016 10 25

M. E. PHILLIPS & SON CONSTRUCTION LTD. 637918 2016 10 20

GDF CAPITAL INC. 662831 2016 10 23

M. E. Phillips & Son Ltd. 667619 2016 10 20

My Physio p.c. Inc. 679490 2016 10 25

Royal T Suites Ltd. 687836 2016 10 18

Ox-Bow Farm Ltd. 690823 2016 10 24

Stoneway Capital Corporation 691512 2016 10 20

_____________________________________________________

SUGARLOAF AUTO INC. Century 21 Ludenco Realty Inc. 664537 2016 10 19

Drs. M.W. & K.F. Stymiest Professional
Corporation

Drs. M.W. Stymiest & K.F. Mathers
Professional Corporation

686257 2016 10 25

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment which includes a change in
name has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification contenant un changement de raison
sociale a été émis à :

Date
Previous name Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Ancienne raison sociale Numéro de référence année mois jour
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Unique Glass (2016) Inc. 691355 N.B. Inc. 691355 2016 10 17

Kenneth Maple Farms Inc. 691179 NB Inc. 692149 2016 10 26

_____________________________________________________

Pharmacie Kevin Smyth Inc. PHARMACIE ROY LTEE
PHARMACIE KEVIN SMYTH INC.

Edmundston 692129 2016 10 18

691179 NB Inc. KENNETH MAPLE FARMS INC.
691179 NB INC.

Johnville 692149 2016 10 26

_____________________________________________________

KIMBALL INVESTMENTS LTD. Saint John 503443 2016 10 17

Denyse H. Landry c.p. Inc. Grande-Anse 513756 2016 10 19

ARGON LTD. Saint John 652469 2016 10 20

Canada in mind - corporate & individual consulting inc. Fredericton 653720 2016 10 19

Felidae Ventures Limited Saint John 656686 2016 10 20

USM CAPITAL, INC. Fredericton 666236 2016 10 13

ewood toys corporation Saint John 675601 2016 10 17

_____________________________________________________

WORLD DISTRIBUTING C.G.S. LTD. Canada 041082 2016 10 14

668086 N.B. Limited Ontario 668086 2016 09 28

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amalgamation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de fusion a été émis à :

Reference
Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Registered Office Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes Bureau enregistré référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of dissolution has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de dissolution a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of discontinuance has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de cessation a été émis à :

Date
Jurisdiction of Continuance Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Compétence de prorogation Numéro de référence année mois jour
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M. C. W. MARKETING & TRADING COMPANY LTD. 041864 2016 10 24

BACKUP INTERNATIONAL INC. 601014 2016 10 20

637974 NB Ltd. 637974 2016 10 21

DRE TINA COMEAU C.P. INC. 643180 2016 10 20

Baywood Holdings Inc. 653358 2016 10 21

No. 1 Real Estate A.G.E.N.T. Inc. 654122 2016 10 20

Cogswell Properties Ltd. 658457 2016 10 13

_____________________________________________________

MACDEV FINANCIAL GROUP CORP. Colombie-Britannique/
British Columbia

Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc. 
Moncton

692119 2016 10 18

FMP MORTGAGE INVESTMENTS 
INC.

Ontario Kelsey D. Bingham
Moncton

692125 2016 10 20

Passages Relocation Service Inc. Canada M. Morley Rinzler
Moncton

692126 2016 10 20

CERNER CANADA ULC Alberta Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc. 
Saint John

692143 2016 10 21

MARBEL MANAGEMENT LTD. Ontario Bruce R. Phillips
Moncton

692171 2016 10 24

MANION WILKINS & ASSOCIATES 
LTD.

Ontario Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John 

692173 2016 10 24

HADDION SOLUTIONS INC. Canada Andrew Jones
Grand Manan

692176 2016 10 24

ULaser Lights Inc. Canada McInnes Cooper CSD Services Inc. 
Moncton

692200 2016 10 24

Avrij Inc. Canada Garfield William Fisher
Douglas

692201 2016 10 25

GOOGLE CLOUD CANADA 
CORPORATION

Nouvelle-Écosse/ Franklin O. Leger 692216 2016 10 25

Nova Scotia Saint John

PLOMBERIE SAINT-PIE X INC. Canada Simone-Pierre Godbout
Moncton

692217 2016 10 25

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of revival has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de reconstitution a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of extra-provincial corporation
has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement de corporation extraprovinciale a été
émis à :

Reference
Number Date

Jurisdiction Agent and Address Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant et adresse référence année mois jour
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Pen Underwriting Canada Limited Canada Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc. 
Saint John

692235 2016 10 26

_____________________________________________________

ETS EDUCATIONAL TESTING SERVICE
CANADA INC.

Educational Testing Service Canada Inc. 621360 2016 10 24

CORUS TELEVISION G.P. INC. Shaw Television G.P. Inc. 640909 2016 10 24

CONFISERIE MONDOUX INC.
MONDOUX CONFECTIONERY INC.

LES DISTRIBUTIONS MONDOUX INC. 646611 2016 10 24

CORUS MEDIA HOLDINGS INC. Shaw Media Inc. 678452 2016 10 24

_____________________________________________________

ALTIUS MINERALS 
CORPORATION

ALTIUS INVESTMENTS LIMITED McInnes Cooper CSD
Services Inc. 
Fredericton

692198 2016 10 24

ALTIUS INVESTMENTS 
LIMITED

ALTIUS RESOURCES INC. McInnes Cooper CSD
Services Inc. 
Fredericton

692199 2016 10 24

RAYMOND JAMES LTD.
RAYMOND JAMES LTÉE

MACDOUGALL, MACDOUGALL 
& MACTIER INC.
RAYMOND JAMES LTD.
RAYMOND JAMES LTÉE

Stewart McKelvey
Corporate Services 
(NB) Inc.
Saint John 

692205 2016 10 25

RAYMOND JAMES FINANCIAL
PLANNING LTD.

Raymond James Financial Planning 
Ltd.

Stewart McKelvey
Corporate Services
(NB) Inc. 
Saint John 

692206 2016 10 25

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment of registration of extra-
provincial corporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification de l’enregistrement de corporation
extraprovinciale a été émis à :

Reference
Number Date

Previous name Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Ancienne raison sociale référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of amalgamated corporation
has been issued to the following extra-provincial corporations:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement d’une corporation extraprovinciale
issue de la fusion a été émis aux corporations extraprovinciales sui-
vantes :

Reference
Agent and Address Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Représentant et Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes adresse référence année mois jour
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Sussex Christian School Inc. Sussex 692020 2016 10 13

HOCKEY SENIOR DU GRAND-CARAQUET 2016 INC. Caraquet 692127 2016 10 20

_____________________________________________________

The New Brunswick Registered Music Teachers’ Association 674875 2016 10 20

_____________________________________________________

GREATER MONCTON ASSOCIATION
FOR COMMUNITY LIVING INC. AND/OR 
ASSOCIATION POUR L’INTEGRATION 
COMMUNAUTAIRE DU GRAND
MONCTON INC. 

Inclusion Advocacy SENB Inc. - Promotion de
l’inclusion S.-E.N.-B. inc. 

022935 2016 10 20

DOUGLAS AVENUE CHRISTIAN CHURCH 
INC.

The Harbour Christian Church Inc. 024026 2016 10 18

_____________________________________________________

RESTIGOUCHE NOUVEAUX HORIZONS SERVICE DE SUPPORT 
COMMUNAUTAIRE INC. / RESTIGOUCHE NEW HORIZONS 
COMMUNITY SUPPORT SERVICES INC.

658937 2016 10 19

Loi sur les compagniesCompanies Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,

letters patent have been granted to:
SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres

patentes ont été émises à :

Reference
Number Date

Head Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Siège social référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,
supplementary letters patent have been granted to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres
patentes supplémentaires ont été émises à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,
supplementary letters patent, which include a change in name,
have been granted to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres
patentes supplémentaires, contenant une nouvelle raison sociale,
ont été émises à :

Date
New Name Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Nouvelle raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,
the surrender of charter has been accepted and the company has been
dissolved:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, l’abandon de
la charte des corporations suivantes a été accepté, et que celles-ci sont
dissoutes :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de réference année mois jour
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Prospect Series Hockey CHARLIE BOURGEOIS 
HOCKEY SCHOOL INC.

Moncton 691196 2016 08 25

MacDougall Professional Security
and Document Services

Brent MacDougall Oak Bay 692000 2016 10 12

Do-Nguyen Restaurant Uyen Do Bathurst 692083 2016 10 18

ORGANIC SOLUTIONS ROOFING LORI BERNIER Drummond 692086 2016 10 18

Unlimited Solutions
Professional Cleaning

Yensid Pineda Moncton 692089 2016 10 18

Let’s Wine About It Daryll-Ann Leckey Lincoln 692094 2016 10 18

DMD Custom Sawing Dennis Simon Elsipogtog 692101 2016 10 19

Auto Tech Rt 515 Adrien Babineau Saint Paul 692102 2016 10 19

ZOOM Bikes International 691704 N.B. Inc. Dieppe 692106 2016 10 19

HOUSE OF BLUE STEEL HOMES Brenda Cameron Fredericton 692107 2016 10 19

HOUSE OF BLUE INTERIOR
DESIGN/DECORATING AND 
CRAFTS

Brenda Cameron Fredericton 692108 2016 10 19

C.G.C. Roofing Yves Raiche Moncton 692109 2016 10 19

Straw Hat Construction Geoffrey Hargreaves Sackville Road 692114 2016 10 20

P. Levi Consulting Peter Levi Elsipogtog 692115 2016 10 20

Go Golf Moncton Cecily Rasmussen Irishtown 692116 2016 10 20

Bien-être KARO Wellness rolande savoie Dieppe 692117 2016 10 20

PCV BLACK JACK BAR 691791 Nouveau-Brunswick Inc. Edmundston 692118 2016 10 24

Taylor Made Soap Taylor Carr Oromocto 692124 2016 10 20

Sackville Family Chiropractic Meghan Barrett Sackville 692128 2016 10 20

PILATES WITH PURPOSE Hannah Cantafio Speerville 692131 2016 10 20

Simile Training In Supportive Care Beverly Harper Fredericton 692133 2016 10 20

Nat Lockhart Paper & Co. Natalie Lockhart Moncton 692135 2016 10 21

Happy Smiles Children’s
Photography

Ginette Hannan Fredericton 692146 2016 10 21

The East Coast Rag N’Bone Derek MacFarlane Black River 692147 2016 10 21

AM Tree Services Alexander Wayne MacKinnon Tay Creek 692151 2016 10 21

MAK Engineering Matthew Keezer New Maryland 692161 2016 10 21

Loi sur l’enregistrement des 
sociétés en nom collectif et des 

appellations commerciales
Partnerships and Business Names 

Registration Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and

Business Names Registration Act, a certificate of business name has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat d’appel-
lation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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Altered Roots Fusion Sebastien Michaud Moncton 692163 2016 10 21

Xtronix - PC & Mobile Repair / 
Réparation d’Ordi & Mobile

Allain Guitard Campbellton 692168 2016 10 24

Jordan Property Management Luay Saadeh Fredericton 692180 2016 10 24

Preferred Accounting &
Commissioning

Amy Boudreau Memramcook 692189 2016 10 24

Pam Stanley Photography Pam Stanley Cross Creek 692190 2016 10 25

ACA Instruction Tracey Gilbert Briggs Corner 692191 2016 10 25

ACA Atlantic Coast Ads Isabelle Iriarte Shediac Bridge 692193 2016 10 25

Chez Noonie Nails & Beauty Krystelle Savoie Tracadie-Sheila 692196 2016 10 25

Bumper to Bumper UNI-SÉLECT EASTERN INC. Saint John 692204 2016 10 25

Rocky’s Sports Bar ROCK SOLID VENTURES INC. Saint John 692211 2016 10 25

Solicour NATIONAL FINANCIAL
INSURANCE AGENCY INC.
CENTRE NATIONAL DE 
COURTAGE D’ASSURANCE 
INC.

Fredericton 692213 2016 10 25

Fair Haven Cemetery Arbor Memorial Inc Saint John 692214 2016 10 25
Mémorial Arbor Inc.]

Rallye Motors Chevrolet Buick Jada Holdings Ltd. Moncton 692219 2016 10 25

Rallye Motors Hyundai RALLYE MOTORS LTD. Moncton 692220 2016 10 25

ALBA Tech Solutions William Scott Ferguson Riverview 692224 2016 10 25

HJK ELECTRICAL Denis McCarthy Saint John 692226 2016 10 25

PAPA D INTERNATIONAL Kenford Hillocks Moncton 692227 2016 10 25

Ken Long Automotive Ken Long Sussex Corner 692229 2016 10 25

Pen Underwriting Pen Underwriting Canada
Limited

Saint John 692237 2016 10 26

_____________________________________________________

COMPTABILITE GIS DATA/GIS 
DATA ACCOUNTING

ANDRE THERIAULT Caraquet 326560 2016 10 21

BOIS FRANCOIS Francois Richard Acadieville 334955 2016 10 26

Gite à la Belle Etoile Stella St-Laurent Kedgwick 347290 2016 10 24

Gerry’s Maintenance Services Gerald Cormier Saint John 347883 2016 10 19

LAKE UTOPIA PROPERTY 
OWNERS ASSOCIATION

Lawrence Parks
Rick Van Weston
Shirlee Coleman
Geraldine Parks

Utopia 350438 2016 10 19

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of business
name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement d’appellation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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RJ SPAGNOL’S SPAGNOL’S WINE & BEER
MAKING SUPPLIES LTD.

Fredericton 350712 2016 10 24

AWSOME PW CONSULTING 
SERVICES

Gary Wayne Pawson Oromocto 352625 2016 10 24

Floor to Roof Carpentry Keith Johnson Carters Point 621668 2016 10 24

TELUS Mobility TELUS Communications
Company

Saint John 627961 2016 10 21

Artgora Gallery Emerise Nowlan Moncton 658874 2016 10 19

DÉBOSSE XPRESS Daniel Brideau Saumarez 659475 2016 10 24
 

ECW LAB SERVICES EASTERN CHARLOTTE Blacks Harbour 659484 2016 10 21

G. INGERSOLL CONSULTANCY Gerald Ingersoll St. Andrews 659631 2016 10 20

Mécanique & Fabrication
métallique RoyAll Metal 
Fabrication & Mechanics

Serge Roy Petit-Rocher-Sud 659674 2016 10 24

M&M HOME SOLUTIONS Michel Mazerolle Cormier Village 659749 2016 10 26

EMPIRE LUXURY LIMOUSINES ROCO ENTERPRISES LTD. Miramichi 659750 2016 10 23

FreshPoint Toronto FreshPoint Vancouver, Ltd. Saint John 660027 2016 10 20

PowerShares Canada INVESCO CANADA LTD./
INVESCO CANADA LTÉE

Saint John 660330 2016 10 26

_____________________________________________________

N.R. REHAB SERVICES Petit-Rocher-Ouest 606987 2016 10 24

RESTO 120 Baker Brook 630962 2016 10 24

EVEYBEAR’S BAR & GRILL Shannon 665985 2016 10 25

PEN Underwriting Toronto 680647 2016 10 26

The Original Dunn Right Buffalo Wing Sauce Riverview 688942 2016 10 21

ORCHARD GROUP Saint John 690091 2016 10 24

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of cessation of busi-
ness or use of business name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de cessa-
tion de l’activité ou de cessation d’emploi de l’appellation com-
merciale a été enregistré :

Reference
Number Date

Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Adresse référence année mois jour
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Phoenix Timber by Hansen-Tanner Steven H. Tanner
A. Rebecca Hansen

Fredericton 692090 2016 10 18

_____________________________________________________

Milk Anemone Design Rachel Bray
Rory Bray

Keswick Ridge 658496 2016 10 19

Claireview Leasing G.P. Ron Salzman
Maurice Kaspy

Saint John 658551 2016 10 24

_____________________________________________________

Altered Roots Fusion Moncton 659607 2016 10 21

_____________________________________________________

General Electric Canada Holdings General Electric Canada
Infrastructure Holdings Inc.

General Electric
Canada Holdings
Company

643982 2016 10 24

Shomi Partnership Shaw Media Inc. Limited Shaw Cablesystems 679134 2016 10 20

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of partnership has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de so-
ciété en nom collectif a été enregistré :

Address of Business Reference
or Agent Number Date
Adresse du commerce Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres ou du représentant référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of part-
nership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement de société en nom collectif a été enregistré :

Address of
Business or Agent Reference
Adresse du Number Date
commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres du représentant référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of dissolution of part-
nership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de disso-
lution de société en nom collectif a été enregistré :

Reference
Number Date

Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of change of member-
ship of partnership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de chan-
gement d’associé d’une société en nom collectif a été enregistré :

Reference
Number Date

Retiring Partners Incoming Partners Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Associés sortants Nouveaux associés référence année mois jour
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Barnaby Investments LP Rock Canyone (one)
Limited
Rock Canyone (two) 

Saint John 692095 2016 10 19

Laurevi Limited Partnership Holdacciones S.A. de C.V. Saint John 692215 2016 10 25

_____________________________________________________

Corus Television Limited
Partnership

Shaw Television 
Limited Partnership

Manitoba Walter D. Vail
Fredericton

640910 2016 10 24 

Loi sur les sociétés en commanditeLimited Partnership Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-

ship Act, a declaration of limited partnership has been filed by:
SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une

déclaration de société en commandite a été déposée par :

Principal place in Reference
New Brunswick Number Date

General Partners Principal établissement au Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Commandités Nouveau-Brunswick référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of extra-provincial limited partnership,
which includes a name change, has been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de société en commandite extraprovinciale, contenant
une nouvelle raison sociale, a été déposée par :

Reference
Agent and Address Number Date

Previous Name Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Ancienne raison sociale Compétence et adresse référence année mois jour

IN THE MATTER of the Law Society Act, 1996
and

IN THE MATTER of the disbarment of 
CRAIG P. SILLIKER

NOTICE OF DISBARMENT
On September 1, 2016, a panel of the Discipline Committee of
the Law Society ordered that Craig P. Silliker of Miramichi,
N.B., be disbarred from the Law Society pursuant to paragraph
60(1)(d) of the Law Society Act, 1996 effective September 1,
2016. Craig P. Silliker admitted to violations of Chapters 1 (In-
tegrity), 2 (Competence), 3 (Quality of Service), 4 (Advising
Clients), 9 (Fees) and 23 (Avoiding Questionable Conduct) of
the Law Society of New Brunswick Code of Professional Con-
duct and Rule 11 of the Uniform Trust Account Rules.

Shirley C. MacLean, Q.C.
Registrar of Complaints

Notices

VU la Loi de 1996 sur le Barreau
et

DANS L’AFFAIRE de la radiation de
CRAIG P. SILLIKER

AVIS DE RADIATION
Le 1 septembre 2016, un sous-comité de discipline du Barreau
a ordonné que Craig P. Silliker de Miramichi (N.-B.) soit radié
du Barreau, à compter du 1 septembre 2016, conformément à
l’alinéa 60(1)d) de la Loi de 1996 sur le Barreau. Craig P.
Silliker a avoué avoir enfreint les chapitres 1 (L’intégrité), 2 (La
compétence), 3 (La qualité des services), 4 (La consultation),
9 (Les honoraires), et 23 (Évite toute conduite douteuse) du
Code de déontologie professionnelle du Barreau du Nouveau-
Brunswick ainsi que la règle 11 des Règles uniformes sur les
comptes en fiducie.

Shirley C. MacLean, c.r.
Registraire des plaintes

Avis
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DÉSIGNATION DE TECHNICIEN QUALIFIÉ – 
ÉCHANTILLON D’HALEINE

PARAGRAPHE 254(1) DU
CODE CRIMINEL DU CANADA

CORRECTION
Conformément au paragraphe 254(1) du Code criminel du
Canada, j’annule la désignation de la personne suivante au titre
de « technicien qualifié » ayant les qualifications nécessaires
pour manipuler un alcootest approuvé, de modèle Intox EC/
IR II, en matière d’échantillons d’haleine, aux pages 22 et 23 de
la Gazette royale publiée le 31 août 2016 :

François Landry-Côté

De plus, conformément au paragraphe 254(1) du Code criminel
du Canada, je DÉSIGNE PAR LA PRÉSENTE au titre de
« technicien qualifié » en matière d’échantillons d’haleine
ayant les qualifications nécessaires pour manipuler un alcootest
approuvé, le modèle Intox EC/IR II, la personne suivante :

François Côté

Fait à Fredericton, au Nouveau-Brunswick, le 1 no-
vembre 2016.

Le ministre de la Justice et de la Sécurité publique et
solliciteur général du Nouveau-Brunswick,
L’honorable Denis Landry

Loi sur la vente de biens-fonds par voie d'annonces
L.R.N.-B. 1973, chap. S-2, paragr. 1(2)

Destinataires : Matthew Douglas Fagan, débiteur hypothécaire
originaire; et tout autre intéressé éventuel. Vente effectuée en
vertu des dispositions de l'acte d'hypothèque et de celles de la
Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973, chap. P-19. Biens en tenure
libre situés au 38, rue Station, à Port Elgin, au Nouveau-
Brunswick, et correspondant au même lot ayant été transféré à
Matthew Douglas Fagan par l’acte de transfert enregistré au bu-
reau d’enregistrement foncier le 22 juin 2011, sous le nu-
méro 30240064.
Avis de vente donné par la Société hypothécaire Scotia. La
vente aura lieu le 30 novembre 2016, à 11 h, heure locale, à
l'hôtel de ville de Moncton, 655, rue Main, Moncton (Nouveau-
Brunswick). Voir l'annonce publiée dans les éditions des 2, 9, 16
et 23 novembre 2016 du Times & Transcript.

Ministère de la
Sécurité publique

Avis de vente

DESIGNATION: QUALIFIED TECHNICIAN –
BREATH SAMPLES

SUBSECTION 254(1) OF THE
CRIMINAL CODE (CANADA)

CORRECTION
Pursuant to subsection 254(1) of the Criminal Code of Canada,
I rescind the designation of the following person as a “qualified
technician” qualified to operate an approved instrument; the In-
tox EC/IR II in respect of breath samples, as published in the
August 31, 2016, issue of The Royal Gazette on pages 22 and
23:

François Landry-Côté

Further, pursuant to subsection 254(1) of the Criminal Code of
Canada, I HEREBY DESIGNATE as being qualified to operate
an approved instrument, the Intox EC/IR II, and therefore a
“qualified technician” in respect of breath samples, the follow-
ing person:

François Côté

DATED at the City of Fredericton, in the Province of New
Brunswick, this 1st day of November, 2016.

Honorable Denis Landry
Minister of Justice and Public Safety and
Solicitor General of New Brunswick

Sale of Lands Publication Act
R.S.N.B. 1973, c.S-2, s.1(2)

To Matthew Douglas Fagan, original Mortgagor, and to all oth-
ers whom it may concern. Sale pursuant to terms of the Mort-
gage and the Property Act, R.S.N.B., 1973, c.P-19 and Acts in
amendment thereof. Freehold property being situated at 38 Sta-
tion Street, Port Elgin, New Brunswick, the same lot conveyed
to Matthew Douglas Fagan by Deed registered in the Land Ti-
tles Office on the 22nd day of June, 2011, as document number
30240064.

Notice of Sale given by Scotia Mortgage Corporation. Sale to
be held at Moncton City Hall, located at 655 Main Street, Monc-
ton, New Brunswick, on the 30th day of November, 2016, at the
hour of 11:30 a.m., local time. See advertisement of Notice of
Sale in the Times and Transcript dated November 2, 9, 16, and
23, 2016.

Department of
Public Safety

Notices of Sale
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Adel Gönczi, du cabinet McInnes Cooper, avocats de la Société
hypothécaire Scotia, Centre de la Croix Bleue, 644, rue Main,
bureau S400, C.P. 1368, Moncton (Nouveau-Brunswick)
E1C 8T6; téléphone : 506-857-8970; télécopieur : 506-857-4095

________________

LINDA M. NASH/LINDA MARIE NASH, du 280,
route 102, à Burton, comté de Sunbury, province du Nouveau-
Brunswick, débitrice hypothécaire et propriétaire du droit de ra-
chat, CITIFINANCIÈRE, CORPORATION DU CANADA
EST, titulaire des première et deuxième hypothèques; et TOUT
AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Lieux en tenure libre situés au 280, route 102, à Burton, comté
de Sunbury, province du Nouveau-Brunswick, et dont le NID
est 60051596.
Avis de vente donné par la titulaire desdites première et deu-
xième hypothèques.
La vente aura lieu le 6 décembre 2016, à 11 h, au bureau d’en-
registrement du comté de Sunbury, situé au 23, route 102, à
Oromocto, comté de Sunbury, province du Nouveau-
Brunswick.
Voir l’annonce publiée dans les éditions des 8, 15, 22 et 29 no-
vembre 2016 du Daily Gleaner.
Fait à Edmundston, au Nouveau-Brunswick, le 24 oc-
tobre 2016.

GARY J. McLAUGHLIN, c.r., Cabinet McLaughlin, Avocats
et représentants de CitiFinancière, corporation du Canada Est

________________

Loi sur la vente de biens-fonds par voie d'annonces
L.R.N.-B. 1973, chap. S-2, paragr. 1(2)

Destinataires : Everett Stephen Beaulieu et Jenna Mary-
Ann Beaulieu, débiteurs hypothécaires originaires; et tout autre
intéressé éventuel. Vente effectuée en vertu des dispositions de
l'acte d'hypothèque et de celles de la Loi sur les biens,
L.R.N.-B. 1973, chap. P-19. Biens en tenure libre situés au
2061, route 825, à Fairfield, au Nouveau-Brunswick, et corres-
pondant au même lot ayant été transféré à Everett Stephen
Beaulieu et Jenna Mary-Ann Beaulieu par l’acte de transfert en-
registré au bureau d’enregistrement foncier le 31 juillet 2009,
sous le numéro 27536110.
Avis de vente donné par la Société hypothécaire Scotia. La
vente aura lieu le 1er décembre 2016, à 11 h, heure locale, au
palais de justice de Saint John, 10, place Peel, Saint John
(Nouveau-Brunswick). Voir l'annonce publiée dans les éditions
des 3, 10, 17 et 24 novembre 2016 du Telegraph-Journal.

Adel Gönczi, du cabinet McInnes Cooper, avocats de la Société
hypothécaire Scotia, Centre de la Croix Bleue, 644, rue Main,
bureau S400, C.P. 1368, Moncton (Nouveau-Brunswick)
E1C 8T6; téléphone : 506-857-8970; télécopieur : 506-857-4095

________________

McInnes Cooper, Solicitors for Scotia Mortgage Corporation,
Per: Adel Gönczi, Blue Cross Centre, 644 Main Street, Suite
S400, P.O. Box 1368, Moncton, New Brunswick, E1C 8T6,
Telephone: (506) 857-8970, Facsimile: (506) 857-4095.

________________

To LINDA M. NASH / LINDA MARIE NASH, of 280 Route
102 at Burton, in the County of Sunbury and Province of New
Brunswick, mortgagor and owner of the equity of redemption,
CITIFINANCIAL CANADA EAST CORPORATION,
holder of the first and second Mortgages, and to ALL OTH-
ERS WHOM IT MAY CONCERN.
Freehold premises situate, lying and being at 280 Route 102 at
Burton, in the County of Sunbury and Province of New Bruns-
wick, known as PID 60051596.
Notice of sale is given by the holder of the said first and second
Mortgages.
Sale to be held on December 6th, 2016, at 11:00 a.m. at the
Sunbury County Registry Office located at 23 Route 102 High-
way, in Oromocto, in the County of Sunbury and Province of
New Brunswick.
See advertisement in the newspaper The Daily Gleaner, editions
of November 8th, 15th, 22nd and 29th, 2016.
Dated at Edmundston, New Brunswick, this 24th day of Octo-
ber, 2016.

GARY J. McLAUGHLIN, Q.C., McLaughlin Law Offices, So-
licitors and agents for CitiFinancial Canada East Corporation

________________

Sale of Lands Publication Act
R.S.N.B. 1973, c.S-2, s.1(2)

To Everett Stephen Beaulieu and Jenna Mary-Ann Beaulieu,
original Mortgagors, and to all others whom it may concern.
Sale pursuant to terms of the Mortgage and the Property Act
R.S.N.B., 1973, c.P-19 and Acts in amendment thereof. Free-
hold property being situated at 2061 Route 825, Fairfield, New
Brunswick, the same lot conveyed to Everett Stephen Beaulieu
and Jenna Mary-Ann Beaulieu by Transfer registered in the
Land Titles Office on July 31, 2009, as number 27536110.

Notice of Sale given by Scotia Mortgage Corporation. Sale to
be held at Saint John Court House, located at 10 Peel Plaza,
Saint John, New Brunswick, on the 1st day of December, 2016,
at the hour of 11:00 a.m., local time. See advertisement of No-
tice of Sale in the Telegraph-Journal dated November 3, 10, 17,
and 24, 2016.

McInnes Cooper, Solicitors for Scotia Mortgage Corporation,
Per: Adel Gönczi, Blue Cross Centre, 644 Main Street, Suite
S400, P.O. Box 1368, Moncton, New Brunswick, E1C 8T6,
Telephone: (506) 857-8970, Facsimile: (506) 857-4095.

________________
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DESTINATAIRES : LA SUCCESSION DE JAMES
ROBERT GORDON, débitrice hypothécaire;
SEAN PATRICK CROSTON, PROPRIÉTAIRE;
ET TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Vente effectuée en vertu des dispositions du premier acte d’hy-
pothèque et de celles de la Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973,
chap. P-19, art. 44, ainsi que d’un état de financement de biens
personnels ayant été enregistré dans le Réseau d’enregistrement
des biens personnels du Nouveau-Brunswick, en vertu de la Loi
sur les sûretés relatives aux biens personnels, L.N.-B. 1993,
chap. P-7.1. Biens en tenure libre situés au 417, che-
min Lower Durham, à Durham Bridge, comté de York, pro-
vince du Nouveau-Brunswick, et dont le numéro d’identifica-
tion (NID) est 75362459. Le bien personnel est une maison
mobile Grandeur 1986, dont le numéro de série est 8176R525.
Avis de vente donné par la BANQUE TORONTO-
DOMINION.
La vente aura lieu le jeudi 1er décembre 2016, à 11 h, au palais
de justice de Fredericton, 427, rue Queen, Fredericton
(Nouveau-Brunswick).
Voir l'annonce publiée dans les éditions des 3, 10, 17 et 24 no-
vembre 2016 du Daily Gleaner. 
 
BANQUE TORONTO-DOMINION, Veronica L. Ford, CABI-
NET LAWSON CREAMER, Avocats de la Banque Toronto-
Dominion (TD Canada Trust)

________________

DESTINATAIRES : TROY DOUGLAS LORETTE, débi-
teur hypothécaire;
ET TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Vente effectuée en vertu des dispositions du premier acte d'hy-
pothèque et de celles de la Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973,
chap. P-19, art. 44. Biens en tenure libre situés au 112, che-
min Green, à Westcock, comté de Westmorland, province du
Nouveau-Brunswick, et dont le numéro d'identification
est 70165626. 
Avis de vente donné par la BANQUE TORONTO-
DOMINION.
La vente aura lieu le jeudi 8 décembre 2016, à 11 h, au palais de
justice de Fredericton, 427, rue Queen, Fredericton (Nouveau-
Brunswick).
Voir l'annonce publiée dans les éditions des 9, 16, 23 et 30 no-
vembre 2016 du Times & Transcript. 
 
BANQUE TORONTO-DOMINION, Veronica L. Ford, CABI-
NET LAWSON CREAMER, Avocats de la Banque Toronto-
Dominion (TD Canada Trust)

________________

Destinataires : Kevin Lloyd Trites, 9, chemin Salisbury Back,
Colpitts Settlement (Nouveau-Brunswick) E4J 1J7, débiteur
hypothécaire;
Loanstar Consulting Group Inc., 400, rue Champlain, bu-
reau 102, Dieppe (Nouveau-Brunswick) E1A 1P3, créancière
hypothécaire de deuxième rang;

TO: THE ESTATE OF JAMES ROBERT GORDON,
Mortgagor
AND TO: SEAN PATRICK CROSTON, Property Owner
AND TO: ALL OTHERS WHOM IT MAY CONCERN
Sale conducted under the terms of the first mortgage under the
Property Act, R.S.N.B., 1973, c.P-19, s.44 as amended and the
Personal Property Financing Statement which is registered in
the New Brunswick Personal Property Registry System pursu-
ant to the Personal Property Security Act, SNB 1993, c.P-7.1.
Freehold property situate and located at 417 Lower Durham
Road, Durham Bridge, County of York, Province of New
Brunswick and known as Parcel Identifier Number (PID)
75362459 and personal property being a 1986 Grandeur mini
home having serial number 8176R525.

Notice of Sale is given by the TORONTO-DOMINION BANK.

The sale is scheduled for Thursday, December 1, 2016, at 11:00
a.m. at the Fredericton Court House, 427 Queen Street, Freder-
icton, New Brunswick.
See advertisements in The Daily Gleaner in the issues of No-
vember 3, 10, 17, and 24, 2016.

THE TORONTO-DOMINION BANK, By: LAWSON
CREAMER, Per: Veronica L. Ford, Solicitors for the Toronto
Dominion Bank (TD Canada Trust)

________________

TO: TROY DOUGLAS LORETTE, Mortgagor

AND TO: ALL OTHERS WHOM IT MAY CONCERN
Sale conducted under the terms of the first mortgage under the
Property Act, R.S.N.B., 1973, c.P-19, s.44 as amended. Free-
hold property situate at 112 Green Road, Westcock, County of
Westmorland, Province of New Brunswick and known as Par-
cel Identifier Number (PID) 70165626. 

Notice of Sale is given by the TORONTO-DOMINION BANK.

The sale is scheduled for Thursday, December 8, 2016, at
11:00 a.m., at the Fredericton Court House, 427 Queen St.,
Fredericton, New Brunswick.
See advertisements in the Times & Transcript in the issues of
November 9, 16, 23 and 30, 2016. 

TORONTO-DOMINION BANK, By: LAWSON CREAMER,
Per: Veronica L. Ford, Solicitors for the Toronto-Dominion
Bank (TD Canada Trust)

________________

To: Kevin Lloyd Trites, 9 Salisbury Back Road, Colpitts Settle-
ment, New Brunswick, E4J 1J7, Mortgagor;

And to: Loanstar Consulting Group Inc., 400 Champlain Street,
Suite 102, Dieppe, New Brunswick, E1A 1P3, 2nd Mortgagee;
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And to: All others whom it may concern.
Freehold premises situate, lying and being at 9 Salisbury Back
Road, Colpitts Settlement, County of Albert and Province of
New Brunswick, identified as PID #00642108.
Notice of Sale given by Advance Savings Credit Union Lim-
ited, holder of the mortgage.
Sale on the 8th day of December, 2016, at 11:00 a.m., at the Riv-
erview Town Hall, 30 Honour House Court, Riverview, New
Brunswick. See advertisement in the Times and Transcript.

Cox & Palmer, Solicitors for the mortgagee, Advance Savings
Credit Union Limited.

________________

To: Résidence Thérapeuthique Chaleur Inc., 1100 Principale
Street, Beresford, NB, E8K 2H9

Attention: Jacques Roy, President

And to all others whom it may concern
Notice is hereby given that under and by virtue of a collateral
mortgage dated May 30, 2011, and registered with Service New
Brunswick on June 2, 2011, as Number 3016720, made between
Résidence Thérapeuthique Chaleur Inc., as mortgagor, and
the CAISSE POPULAIRE DES FONDATEURS LTÉE, as
mortgagee,  and under the Property Act, R.S.N.B. 1973, c. P-19,
there will, for the purpose of obtaining reimbursement of the
loan guaranteed by the collateral mortgage following default of
payment, be sold by public auction at the Gloucester County
Courthouse located at 254 St. Patrick Street, Bathurst, New
Brunswick, on December 1, 2016, at 11:00 a.m. local time, the
following property:
Property being located at 43 Tremblay Road, Petit-Rocher-Sud,
New Brunswick, and bearing PID 20812392 (PAN 03128132).

TOGETHER WITH all buildings and improvements thereon
and the privileges and appurtenances thereto belonging or in
any way appertaining.
FURTHER NOTICE is hereby given that if sufficient offer of
purchase is not received at the auction, the land and premises
will be withdrawn from the sale and disposed of by private con-
tract without further notice.
DATED at Bathurst, New Brunswick, October 31, 2016.

CAISSE POPULAIRE ACADIENNE LTÉE, RIORDON &
ARSENEAULT, Per FLORIAN ARSENEAULT, Solicitor
for the CAISSE POPULAIRE ACADIENNE LTÉE, 270 Doug-
las Avenue, Suite 300, Bathurst, NB  E2A 1M9, 506-548-8822

Et tout autre intéressé éventuel.
Lieux en tenure libre situés au 9, chemin Salisbury Back, à
Colpitts Settlement, comté d’Albert, province du Nouveau-
Brunswick, et dont le numéro d'identification est 00642108.
Avis de vente donné par Advance Savings Credit Union Li-
mited, titulaire de l’hypothèque.
La vente aura lieu le 8 décembre 2016, à 11 h, à l’hôtel de ville
de Riverview, 30, cour Honour House, Riverview (Nouveau-
Brunswick). Voir l’annonce dans le Times & Transcript.

Cox & Palmer, avocats de la créancière hypothécaire, Advance
Savings Credit Union Limited

________________

Destinataire : Résidence Thérapeuthique Chaleur Inc., 1100,
rue Principale, Beresford (N.-B.), E8K 2H9

À l’attention de Jacques Roy, Président

Et à qui de droit
Sachez qu’en vertu d’une d’Hypothèque Subsidiaire datée du
30 mai 2011 et enregistrée auprès de Service Nouveau-
Brunswick, le 2 juin 2011, sous le numéro 30167820 et passé
entre Résidence Thérapeuthique Chaleur Inc., à titre de dé-
biteur hypothécaire et CAISSE POPULAIRE DES FONDA-
TEURS LTÉE, à titre de créancière hypothécaire et en vertu de
la Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973, chap. P-19, dans le but
d’obtenir le remboursement du prêt garanti par l’Hypothèque
Subsidiaire par suite du défaut de paiement, seront vendus aux
enchères au palais de justice du comté de Gloucester, situé au
254, rue St-Patrick, Bathurst, au Nouveau-Brunswick, le 1er dé-
cembre 2016 à 11 h, heure locale, le bien-fonds suivant :
Propriété étant située au 43, chemin Tremblay, Petit-Rocher-
Sud (Nouveau-Brunswick) et portant le NID 20812392
(NCB 03128132)
Y compris tous les bâtiments qui s’y trouvent et les améliora-
tions qui y ont été apportées, ainsi que les privilèges et dépen-
dances qui s’y rattachent.
Sachez aussi qu’à défaut d’une offre d’achat suffisante à la
vente aux enchères, l’offre de vente sera retirée et la vente aura
lieu par contrat privé sans autre préavis.

Fait à Bathurst au Nouveau-Brunswick, le 31 octobre 2016.

CAISSE POPULAIRE ACADIENNE LTÉE, RIORDON &
ARSENEAULT, Par FLORIAN ARSENEAULT, Avocat pour
CAISSE POPULAIRE ACADIENNE LTÉE, 270 avenue
Douglas, Suite 300, Bathurst (N.-B.) E2A 1M9 506-548-8822
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2016-60

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2016-60

pris en vertu de la

POST-SECONDARY STUDENT FINANCIAL
ASSISTANCE ACT

(O.C. 2016-263)

LOI SUR L’AIDE FINANCIÈRE AUX
ÉTUDIANTS DU POSTSECONDAIRE

(D.C. 2016-263)

Filed October 31, 2016 Déposé le 31 octobre 2016

1 Subsection 15(1) of New Brunswick Regulation
2007-78 under the Post-Secondary Student Financial
Assistance Act is amended

1 Le paragraphe 15(1) du Règlement du Nouveau-
Brunswick 2007-78 pris en vertu de la Loi sur l’aide fi-
nancière aux étudiants du postsecondaire est modifié

(a) in paragraph (a) a) à l’alinéa a),

(i) in subparagraph (i) by striking out “a certifi-
cate of eligibility” and substituting “financial as-
sistance”;

(i) au sous-alinéa (i), par la suppression de « le-
quel le certificat d’admissibilité est demandé » et
son remplacement par « laquelle l’aide financière
est demandée »;

(ii) in subparagraph (ii) by striking out “a cer-
tificate of eligibility” and substituting “financial
assistance”;

(ii) au sous-alinéa (ii), par la suppression de
« lequel le certificat d’admissibilité est demandé »
et son remplacement par « laquelle l’aide finan-
cière est demandée »;

(iii) in subparagraph (v) by striking out “a cer-
tificate of eligibility” and substituting “financial
assistance”;

(iii) au sous-alinéa (v), par la suppression de
« lequel le certificat d’admissibilité est demandé »
et son remplacement par « laquelle l’aide finan-
cière est demandée »;

(iv) in subparagraph (vi) by striking out “a cer-
tificate of eligibility” and substituting “financial
assistance”;

(iv) au sous-alinéa (vi), par la suppression de
« lequel le certificat d’admissibilité est demandé »
et son remplacement par « laquelle l’aide finan-
cière est demandée »;

(b) in paragraph (b) b) à l’alinéa b),

(i) in subparagraph (i) by striking out “a certifi-
cate of eligibility” and substituting “financial as-
sistance”;

(i) au sous-alinéa (i), par la suppression de « le-
quel le certificat d’admissibilité est demandé » et



The Royal Gazette — November 16, 2016 1401 Gazette royale — 16 novembre 2016

son remplacement par « laquelle l’aide financière
est demandée »;

(ii) in subparagraph (ii) by striking out “a cer-
tificate of eligibility” and substituting “financial
assistance”.

(ii) au sous-alinéa (ii), par la suppression de
« lequel le certificat d’admissibilité est demandé »
et son remplacement par « laquelle l’aide finan-
cière est demandée ».

2 Paragraph 17(h) of the Regulation is amended by
striking out “section 17” and substituting “paragraph
17(1)(b)”.

2 L’alinéa 17h) du Règlement est modifié par la sup-
pression de « l’article 17 » et son remplacement par
« l’alinéa 17(1)b) ».

3 The Regulation is amended by adding after section
17 the following:

3 Le Règlement est modifié par l’adjonction de ce qui
suit après l’article 17 :

Conditions of eligibility for tuition bursary Conditions d’admissibilité à une bourse pour frais de
scolarité

17.1(1) In order to be eligible for a tuition bursary, an
applicant shall, in addition to fulfilling the conditions set
out in section 17, meet the following conditions:

17.1(1) Pour être admissible à une bourse pour frais de
scolarité, le demandeur remplit les conditions qui suivent
en plus de celles qu’énumère l’article 17 :

(a) be qualified for enrolment or be enrolled in a
program of studies approved by the Minister under
section 17.2;

a) il est inscrit à un programme d’études qu’ap-
prouve le ministre en vertu de l’article 17.2 ou remplit
les conditions d’inscription;

(b) be qualified for enrolment or be enrolled at a
designated educational institution listed in Schedule
A;

b) il est inscrit à un programme d’études auprès
d’un établissement d’enseignement agréé figurant à
l’annexe A ou remplit les conditions d’inscription;

(c) have a gross income of $60,000 or less. c) son revenu brut est de 60 000 $ ou moins.

17.1(2) For the purposes of paragraph (1)(c), the gross
income of an applicant is as follows:

17.1(2) Aux fins d’application de l’alinéa (1)c), le re-
venu brut du demandeur est le suivant :

(a) in the case of a dependent student, a) dans le cas d’un étudiant à charge :

(i) if the dependent student’s parents are not di-
vorced or separated, the total income of the parents,
or

(i) la somme du revenu de ses parents, s’ils ne
sont pas divorcés ou séparés,

(ii) if the dependent student’s parents are di-
vorced or separated,

(ii) s’ils sont séparés ou divorcés :

(A) the income of the parent with whom the
dependent student normally lives, or

(A) soit le revenu du parent avec qui il vit ha-
bituellement,

(B) the income of the parent who provides the
principal financial support to the student if the
student lives with neither parent; and

(B) soit le revenu du parent qui lui fournit la
principale partie du soutien financier, s’il ne vit
avec aucun des deux parents;
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(b) in the case of an independent student, the total
of the independent student’s income and, if the inde-
pendent student has a spouse or common-law partner,
the income of the spouse or common-law partner.

b) dans le cas d’un étudiant indépendant, la
somme de son revenu et du revenu de son conjoint ou
de son conjoint de fait, le cas échéant.

Minister’s approval of program of study Approbation des programmes d’études
17.2 For the purposes of section 17.1, the Minister
may, in order for a qualifying student to be eligible for a
tuition bursary, approve a program of study for which
the qualifying student may be qualified for enrolment or
may be enrolled if the program of study

17.2 Aux fins d’application de l’article 17.1, le minis-
tre peut approuver un programme d’études auquel un
étudiant admissible peut s’inscrire ou dont il peut rem-
plir les conditions d’inscription pour être admissible à la
bourse pour frais de scolarité, si le programme :

(a) is provided at a designated educational institu-
tion listed in Schedule A;

a) est offert à un établissement d’enseignement
agréé figurant à l’annexe A;

(b) consists of one or more academic years or terms;
and

b) s’offre sur au moins une année scolaire ou une
période de cours;

(c) leads to the granting of a certificate, degree or
diploma on the successful completion of the program.

c) mène à l’obtention d’un certificat, d’un diplôme
ou d’un grade universitaire en cas de réussite au pro-
gramme.

Maximum number of years for tuition bursary Durée maximale de la bourse pour frais de scolarité
17.3(1) Subject to subsection (2), the maximum num-
ber of years the Minister may award a tuition bursary to
a qualifying student is as follows:

17.3(1) Sous réserve du paragraphe (2), le nombre
maximal d’années pour lesquelles le ministre peut accor-
der à un étudiant admissible une bourse pour frais de
scolarité est le suivant :

(a) if a qualifying student is enrolled in a college
program of studies, three years;

a) trois ans, s’il est inscrit à un programme d’études
collégiales;

(b) if a qualifying student is enrolled in a four-year
university program of studies, four years; and

b) quatre ans, s’il est inscrit à un programme
d’études universitaires de quatre ans;

(c) if a qualifying student is enrolled in a five-year
university program of studies, five years.

c) cinq ans, s’il est inscrit à un programme d’études
universitaires de cinq ans.

17.3(2) If a qualifying student changes the program of
studies in which he or she is enrolled, the maximum
number of years the Minister may award a tuition bur-
sary is as follows:

17.3(2) S’il advient qu’un étudiant admissible change
de programme d’études auquel il est inscrit, le nombre
maximal d’années pour lesquelles le ministre peut accor-
der la bourse pour frais de scolarité est le suivant :

(a) the qualifying student initially was enrolled in a
college program of studies and subsequently enrols in
a different college program of studies, three years;

a) trois ans, si, ayant d’abord été inscrit à un pro-
gramme d’études collégiales, il s’inscrit par la suite à
un autre programme d’études collégiales;

(b) the qualifying student initially was enrolled in a
college program of studies and subsequently enrols in
a four-year university program of studies, four years;

b) quatre ans, si, ayant d’abord été inscrit à un pro-
gramme d’études collégiales, il s’inscrit par la suite à
un programme d’études universitaires de quatre ans;
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(c) the qualifying student initially was enrolled in a
college program of studies and subsequently enrols in
a five-year university program of studies, five years;

c) cinq ans, si, ayant d’abord été inscrit à un pro-
gramme d’études collégiales, il s’inscrit par la suite à
un programme d’études universitaires de cinq ans;

(d) the qualifying student initially was enrolled in a
four-year university program of studies and subse-
quently enrols in a college program of studies or an-
other four-year university program of studies, four
years;

d) quatre ans, si, ayant d’abord été inscrit à un pro-
gramme d’études universitaires de quatre ans, il s’ins-
crit par la suite à un programme d’études collégiales
ou à un autre programme d’études universitaires de
quatre ans;

(e) the qualifying student initially was enrolled in a
four-year university program of studies and subse-
quently enrols in a five-year university program of
studies, five years; and

e) cinq ans, si, ayant d’abord été inscrit à un pro-
gramme d’études universitaires de quatre ans, il s’ins-
crit par la suite à un programme d’études
universitaires de cinq ans;

(f) the qualifying student initially was enrolled in a
five-year university program of studies and subse-
quently enrols in a college program of studies or a
four-year university program of studies, four years.

f) quatre ans, si, ayant d’abord été inscrit à un pro-
gramme d’études universitaires de cinq ans, il s’ins-
crit par la suite à un programme d’études collégiales
ou à un programme d’études universitaires de quatre
ans.

Maximum amount of tuition bursary Montant maximal d’une bourse pour frais de
scolarité

17.4 The maximum amount of a tuition bursary that
the Minister may award under paragraph 17(1)(c) of the
Act is $10,000 during an academic year.

17.4 Le montant maximal d’une bourse pour frais de
scolarité que le ministre peut accorder en vertu de l’ali-
néa 17(1)c) de la Loi est de 10 000 $ par année scolaire.

4 Section 21 of the Regulation is amended by adding
after “under paragraph 17(1)(b) of the Act” after “by the
Minister”.

4 L’article 21 du Règlement est modifié par l’adjonc-
tion de « en vertu de l’alinéa 17(1)b) de la Loi » après
« le ministre ».

5 The Regulation is amended by adding the attached
Schedule A.

5 Le Règlement est modifié par l’adjonction de l’an-
nexe A ci-jointe.

Commencement Entrée en vigueur
6 This Regulation shall be deemed to have come into
force on May 1, 2016.

6 Le présent règlement est réputé être entré en vi-
gueur le 1er mai 2016.
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SCHEDULE A ANNEXE A
Collège communautaire du Nouveau-Brunswick
Maritime College of Forest Technology
Mount Allison University
New Brunswick College of Craft and Design
New Brunswick Community College
Saint John School of Radiation Therapy
St. Thomas University
The Moncton Hospital School of Radiologic Technology
The University of New Brunswick
Université de Moncton

Collège communautaire du Nouveau-Brunswick
Collège de technologie forestière des Maritimes
École de technologie radiologique de l’Hôpital de
Moncton
Mount Allison University
New Brunswick College of Craft and Design
New Brunswick Community College
Saint John School of Radiation Therapy
St. Thomas Univeristy
Université de Moncton
Université du Nouveau-Brunswick
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2016-61

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2016-61

pris en vertu de la

MUNICIPALITIES ACT
(O.C. 2016-267)

LOI SUR LES MUNICIPALITÉS
(D.C. 2016-267)

Filed October 31, 2016 Déposé le 31 octobre 2016

1 Section 49 of New Brunswick Regulation 85-6 un-
der the Municipalities Act is repealed and the following
is substituted:

1 L’article 49 du Règlement du Nouveau-Brunswick
85-6 pris en vertu de la Loi sur les municipalités est
abrogé et remplacé par ce qui suit :

49(1) The village called Village of Charlo is contin-
ued.

49(1) Est maintenu le village appelé Village de
Charlo.

49(2) A portion of the Village of Eel River Crossing
and a portion of the local service district of Chaleur, be-
ing areas contiguous to the Village of Charlo, are an-
nexed to the Village of Charlo and the new territorial
limits of the Village of Charlo are shown on the plan at-
tached as Schedule 49(2).

49(2) Une partie du Village de Eel River Crossing et
une partie du district de services locaux de Chaleur, étant
des régions contiguës au Village de Charlo, sont an-
nexées au Village de Charlo et les nouvelles limites terri-
toriales du Village de Charlo figurent à l’annexe 49(2).

49(3) The effective date of the annexation is January
1, 2017.

49(3) L’annexation prend effet le 1er janvier 2017.

49(4) The inhabitants of the area referred to in subsec-
tion (2) continue as the Village of Charlo.

49(4) Les habitants de la région mentionnée au para-
graphe (2) demeurent des habitants du Village de Charlo.

2 Section 57 of the Regulation is repealed and the
following is substituted:

2 L’article 57 du Règlement est abrogé et remplacé
par ce qui suit :

57(1) The village called Village of Eel River Crossing
is continued.

57(1) Est maintenu le village appelé Village de Eel Ri-
ver Crossing.

57(2) The territorial limits of the Village of Eel River
Crossing are decreased and the new territorial limits are
shown on the plan attached as Schedule 57(2).

57(2) Les limites territoriales du Village de Eel River
Crossing sont réduites et les nouvelles limites territo-
riales figurent à l’annexe 57(2).

57(3) The effective date of the decrement is January 1,
2017.

57(3) La réduction prend effet le 1er janvier 2017.
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57(4) The inhabitants of the area referred to in subsec-
tion (2) continue as Village of Eel River Crossing.

57(4) Les habitants de la région mentionnée au para-
graphe (2) demeurent des habitants du Village de Eel Ri-
ver Crossing.

3 The Regulation is amended by adding the attached
Schedule 49(2) in numerical order.

3 Le Règlement est modifié par l’adjonction de l’an-
nexe 49(2), ci-jointe, dans l’ordre numérique.

4 Schedule 57(2) of the Regulation is repealed and
the attached Schedule 57(2) is substituted.

4 L’annexe 57(2) du Règlement est abrogée et rem-
placée par l’annexe 57(2) ci-jointe.

5 This Order comes into force on November 1, 2016. 5 Le présent décret entre en vigueur le 1er novem-
bre 2016.
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SCHEDULE 49(2) / ANNEXE 49(2)
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SCHEDULE 57(2) / ANNEXE 57(2)
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2016-62

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2016-62

pris en vertu de la

EDUCATION ACT
(O.C. 2016-269)

LOI SUR L’ÉDUCATION
(D.C. 2016-269)

Filed October 31, 2016 Déposé le 31 octobre 2016

1 Section 2 of New Brunswick Regulation 2004-8 un-
der the Education Act is amended by repealing the def-
inition “teacher’s licence”.

1 L’article 2 du Règlement du Nouveau-Brunswick
2004-8 pris en vertu de la Loi sur l’éducation est modi-
fié par l’abrogation de la définition de « brevet d’ensei-
gnement ».

2 The Regulation is amended by adding after section
8 the following:

2 Le Règlement est modifié par l’adjonction de ce qui
suit après l’article 8 :

References re credit hours Mention du nombre de crédits
8.1 For the purposes of this Regulation and if the con-
text requires it, a reference to a specific number of credit
hours includes a reference to the equivalent number of
credits in the credit assignment system used by a univer-
sity in another province of Canada or a territory of Can-
ada or outside of Canada.

8.1 Pour l’application du présent règlement et si le
contexte l’exige, la mention d’un nombre spécifique de
crédits vaut mention du nombre équivalent de crédits se-
lon le système d’attribution de crédits d’une université
d’une autre province ou d’un territoire du Canada ou à
l’extérieur du Canada.

3 The heading “Certificat d’enseignement IV” pre-
ceding section 9 of the French version of the Regula-
tion is repealed and the following is substituted:

3 La rubrique « Certificat d’enseignement IV » qui
précède l’article 9 de la version française du Règlement
est abrogée et remplacée par ce qui suit :

Certificat d’enseignement 4 Certificat d’enseignement 4

4 Section 9 of the Regulation is repealed and the fol-
lowing is substituted:

4 L’article 9 du Règlement est abrogé et remplacé
par ce qui suit :

9 The Minister may issue a teacher’s certificate 4 to 9 Le Ministre peut délivrer un certificat d’enseigne-
ment 4 :

(a) the holder of an approved undergraduate degree
in teacher education from a university in the Province
with 138 credit hours, of which

a)  au titulaire d’un baccalauréat approuvé en édu-
cation que décerne une université de la province et qui
comporte cent trente-huit crédits, dont :
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(i) 18 credit hours or 18 weeks represent ap-
proved practice teaching and 30 credit hours repre-
sent courses in approved pedagogical training, and

(i) dix-huit crédits ou dix-huit semaines de stage
d’enseignement approuvé et trente crédits de for-
mation approuvée en pédagogie,

(ii) 60 credit hours are distributed as follows: (ii) soixante crédits répartis selon l’une ou l’autre
des options suivantes :

(A) 30 credit hours are in 1 subject and
30 credit hours are in other subjects within the
programs approved under paragraph 6(b) of the
Act; or

(A) trente crédits dans une même matière et
trente crédits dans d’autres matières enseignées
dans le cadre des programmes approuvés en ver-
tu de l’alinéa 6b) de la Loi,

(B) 42 credit hours are in 1 or 2 subjects and
18 credit hours are in other subjects within the
programs approved under paragraph 6(b) of the
Act;

(B) quarante-deux crédits dans une ou deux
matières et dix-huit crédits dans d’autres ma-
tières enseignées dans le cadre des programmes
approuvés en vertu de l’alinéa 6b) de la Loi;

(b) a person who b) au titulaire à la fois :

(i) holds an approved undergraduate degree in
teacher education from a university in another
province of Canada or a territory of Canada with
120 credit hours, and

(i) d’un baccalauréat approuvé en éducation que
décerne une université d’une autre province ou
d’un territoire du Canada et qui comporte cent
vingt crédits,

(ii) holds a valid teacher’s certificate from an-
other province of Canada or a territory of Canada.

(ii) d’un certificat d’enseignement valide d’une
autre province ou d’un territoire du Canada.

5 The heading “Certificat d’enseignement V” preced-
ing section 10 of the French version of the Regulation
is repealed and the following is substituted:

5 La rubrique « Certificat d’enseignement V » qui
précède l’article 10 de la version française du Règle-
ment est abrogée et remplacée par ce qui suit :

Certificat d’enseignement 5 Certificat d’enseignement 5

6 Section 10 of the Regulation is amended 6 L’article 10 du Règlement est modifié

(a) by adding before subsection (1) the following: a) par l’adjonction de ce qui suit avant le paragra-
phe (1) :

10(0.1) The following definition applies in this sec-
tion.

10(0.1) La définition qui suit s’applique au présent ar-
ticle.

“concurrent program” means « programme concomitant » S’entend :

(a) a program leading to an undergraduate degree in
teacher education and an undergraduate degree in a
discipline other than teacher education, or

a) soit du programme menant à l’obtention d’un
baccalauréat en éducation et d’un baccalauréat dans
une discipline autre que l’éducation;

(b) a program leading to a combined undergraduate
degree in teacher education and another discipline.
(programme concomitant)

b) soit du programme menant à l’obtention d’un
baccalauréat combiné en éducation et dans une autre
discipline. (concurrent program)

(b) in subsection (1) b) au paragraphe (1),
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(i) in the portion preceding paragraph a) of the
French version by striking out “certificat d’en-
seignement V” and substituting “certificat d’en-
seignement 5”;

(i) au passage qui précède l’alinéa a) de la ver-
sion française, par la suppression de « certificat
d’enseignement V » et son remplacement par
« certificat d’enseignement 5 »;

(ii) in paragraph (a) in the portion preceding
subparagraph (i)

(ii) à l’alinéa a), au passage qui précède le
sous-alinéa (i),

(A) in the French version by striking out
“certificat d’enseignement IV” and substituting
“certificat d’enseignement 4”;

(A) à la version française, par la suppression
de « certificat d’enseignement IV » et son rem-
placement par « certificat d’enseignement 4 »;

(B) in the English version by striking out
“graduate degree” and substituting “master’s
degree”;

(B) à la version anglaise, par la suppression
de « graduate degree » et son remplacement
par « master’s degree »;

(iii) in paragraph (b) (iii) à l’alinéa b),

(A) in the portion preceding subparagraph (i) (A) au passage qui précède le sous-alinéa (i),

(I) in the French version by striking out
“certificat d’enseignement IV” and substi-
tuting “certificat d’enseignement 4”;

(I) à la version française, par la suppres-
sion de « certificat d’enseignement IV » et
son remplacement par « certificat d’ensei-
gnement 4 »;

(II) in the English version by striking out
“graduate degree” and substituting “mas-
ter’s degree”;

(II) à la version anglaise, par la suppres-
sion de « graduate degree » et son remplace-
ment par « master’s degree »;

(B) in subparagraph (i) by striking out
“pedagogical training” and substituting “ap-
proved pedagogical training”;

(B) au sous-alinéa (i), par la suppression de
« formation en pédagogie » et son remplace-
ment par « formation approuvée en pédago-
gie »;

(iv) in paragraph c) of the French version by
striking out “certificat d’enseignement IV” and
substituting “certificat d’enseignement 4”;

(iv) à l’alinéa c) de la version française, par la
suppression de « certificat d’enseignement IV » et
son remplacement par « certificat d’enseigne-
ment 4 »;

(v) in paragraph d) of the French version in the
portion preceding subparagraph (i) by striking out
“certificat d’enseignement IV” and substituting
“certificat d’enseignement 4”;

(v) à l’alinéa d) de la version française, au pas-
sage qui précède le sous-alinéa (i), par la suppres-
sion de « certificat d’enseignement IV » et son
remplacement par « certificat d’enseignement 4 »;

(vi) by repealing paragraph (e) and substituting
the following:

(vi) par l’abrogation de l’alinéa e) et son rem-
placement par ce qui suit :

(e) to a person who holds the following degrees that
together total 168 credit hours:

e) au titulaire des baccalauréats ci-dessous dont le
total des crédits est de cent soixante-huit :

(i) an approved undergraduate degree, other than
an undergraduate degree in teacher education, that
includes

(i) un baccalauréat approuvé, autre qu’un bacca-
lauréat en éducation, qui comprend :
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(A) 30 credit hours in 1 subject and 30 credit
hours in other subjects within the programs ap-
proved under paragraph 6(b) of the Act, or

(A) ou bien trente crédits dans une même ma-
tière et trente crédits dans d’autres matières en-
seignées dans le cadre des programmes
approuvés en vertu de l’alinéa 6b) de la Loi,

(B) 42 credit hours in 1 or 2 subjects and
18 credit hours in other subjects within the pro-
grams approved under paragraph 6(b) of the Act;
and

(B) ou bien quarante-deux crédits dans une ou
deux matières et dix-huit crédits dans d’autres
matières enseignées dans le cadre des pro-
grammes approuvés en vertu de l’alinéa 6b) de
la Loi,

(ii) an approved undergraduate degree in teacher
education from a university in the Province that in-
cludes

(ii) un baccalauréat approuvé en éducation que
décerne une université de la province et qui com-
prend à la fois :

(A) 15 credit hours or 15 weeks of approved
practice teaching, and

(A) quinze crédits ou quinze semaines de
stage d’enseignement approuvé,

(B) 45 credit hours of approved pedagogical
training;

(B) quarante-cinq crédits de formation approu-
vée en pédagogie;

(vii) by repealing paragraph (f) and substituting
the following:

(vii) par l’abrogation de l’alinéa f) et son rem-
placement par ce qui suit :

(f) to a person who completes an approved concur-
rent program offered by a university in the Province
with 168 credit hours if

f) à la personne qui a achevé un programme conco-
mitant approuvé qu’offre une université de la pro-
vince et qui comporte cent soixante-huit crédits, si :

(i) the studies in the discipline other than teacher
education include

(i) les études dans la discipline autre que l’éduca-
tion comprennent :

(A) 30 credit hours in 1 subject and 30 credit
hours in other subjects within the programs ap-
proved under paragraph 6(b) of the Act, or

(A) soit trente crédits dans une même matière
et trente crédits dans d’autres matières ensei-
gnées dans le cadre des programmes approuvés
en vertu de l’alinéa 6b) de la Loi,

(B) 42 credit hours in 1 or 2 subjects and
18 credit hours in other subjects within the pro-
grams approved under paragraph 6(b) of the Act,
and

(B) soit quarante-deux crédits dans une ou
deux matières et dix-huit crédits dans d’autres
matières enseignées dans le cadre des pro-
grammes approuvés en vertu de l’alinéa 6b) de
la Loi,

(ii) the studies in teacher education include (ii) les études en éducation comprennent à la
fois :

(A) 15 credit hours or 15 weeks of approved
practice teaching, and

(A) quinze crédits ou quinze semaines de
stage d’enseignement approuvé,

(B) 45 credit hours of approved pedagogical
training;

(B) quarante-cinq crédits de formation approu-
vée en pédagogie;

(viii) by adding after paragraph (f) the follow-
ing:

(viii) par l’adjonction de ce qui suit après l’ali-
néa f) :
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(g) to a person who g) à la personne qui :

(i) completes the following training and educa-
tion totalling 168 credit hours:

(i) a achevé la formation et la scolarité ci-dessous
dont le total des crédits est de cent soixante-huit :

(A) approved undergraduate level course work
or an approved undergraduate degree, other than
an undergraduate degree in teacher education,
that includes

(A) des cours approuvés d’un baccalauréat ou
un baccalauréat approuvé autre que le baccalau-
réat en éducation comprenant :

(I) 30 credit hours in 1 subject and 30 credit
hours in other subjects within the programs
approved under paragraph 6(b) of the Act, or

(I) ou bien trente crédits dans une même
matière et trente crédits dans d’autres ma-
tières enseignées dans le cadre des pro-
grammes approuvés en vertu de l’alinéa 6b)
de la Loi,

(II) 42 credit hours in 1 or 2 subjects and
18 credit hours in other subjects within the
programs approved under paragraph 6(b) of
the Act; and

(II) ou bien quarante-deux crédits dans une
ou deux matières et dix-huit crédits dans
d’autres matières enseignées dans le cadre des
programmes approuvés en vertu de l’ali-
néa 6b) de la Loi,

(B) an approved undergraduate degree in
teacher education from a university in another
province of Canada or a territory of Canada that
includes

(B) un baccalauréat approuvé en éducation
d’une université d’une autre province ou d’un
territoire du Canada qui comprend à la fois :

(I) 15 credit hours or 15 weeks of approved
practice teaching, and

(I) quinze crédits ou quinze semaines de
stage d’enseignement approuvé,

(II) 45 credit hours of approved pedagogi-
cal training, and

(II) quarante-cinq crédits de formation ap-
prouvée en pédagogie,

(ii) holds a valid teacher’s certificate from an-
other province of Canada or a territory of Canada.

(ii) est titulaire d’un certificat d’enseignement
valide décerné par une autre province ou un terri-
toire du Canada.

(c) by repealing subsection (2). c) par l’abrogation du paragraphe (2).

7 The heading “Certificat d’enseignement VI” pre-
ceding section 11 of the French version of the Regula-
tion is repealed and the following is substituted:

7 La rubrique « Certificat d’enseignement VI » qui
précède l’article 11 de la version française du Règle-
ment est abrogée et remplacée par ce qui suit :

Certificat d’enseignement 6 Certificat d’enseignement 6

8 Subsection 11(2) of the Regulation is repealed and
the following is substituted:

8 Le paragraphe 11(2) du Règlement est abrogé et
remplacé par ce qui suit :

11(2) The Minister may issue a teacher’s certificate 6 11(2) Le Ministre peut délivrer un certificat d’ensei-
gnement 6 :
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(a) to a person who holds a teacher’s certificate 5 or
meets the requirements for a teacher’s certificate 5, as
set out in paragraph 10(1)(e), (f) or (g), and who

a) au titulaire d’un certificat d’enseignement 5 ou à
la personne qui répond aux exigences pour l’obtention
d’un tel certificat prévues à l’alinéa 10(1)e), f) ou g) et
qui :

(i) completes an approved Master of Education
degree with 36 credit hours, of which 30 credit
hours are at the 6000 level,

(i) soit a achevé une maîtrise approuvée en édu-
cation comportant trente-six crédits dont trente cré-
dits sont de niveau 6000,

(ii) completes 30 approved credit hours at the
6000 level that, together with the credit hours from
the applicant’s undergraduate degree, lead to 1 ad-
ditional major or 2 additional minors in subjects
within the programs approved under paragraph 6(b)
of the Act,

(ii) soit a achevé trente crédits approuvés de ni-
veau 6000 qui, avec ses crédits de baccalauréat,
mènent à l’obtention d’une autre majeure ou de
deux autres mineures dans les matières enseignées
dans le cadre des programmes approuvés en vertu
de l’alinéa 6b) de la Loi,

(iii) completes 30 approved credit hours at the
6000 level that, together with the credit hours from
the applicant’s undergraduate degree, lead to 1 ad-
ditional minor in a subject within the programs ap-
proved under paragraph 6(b) of the Act and 9 credit
hours in an area of concentration approved in ad-
vance by the Minister, or

(iii) soit a achevé trente crédits approuvés de ni-
veau 6000 qui, avec ses crédits de baccalauréat,
mènent à l’obtention d’une autre mineure dans une
matière enseignée dans le cadre des programmes
approuvés en vertu de l’alinéa 6b) de la Loi et neuf
crédits dans une concentration approuvée au préa-
lable par le Ministre,

(iv) holds an approved master’s degree and com-
pletes 30 credit hours of approved undergraduate
course work;

(iv) soit est titulaire d’un diplôme approuvé de
deuxième cycle et a achevé trente crédits de cours
approuvés d’un baccalauréat;

(b) to a person who holds a teacher’s certificate 4 or
meets the requirements for a teacher’s certificate 4, as
set out in paragraph 9(a) or (b), and who

b) au titulaire d’un certificat d’enseignement 4 ou à
la personne qui répond aux exigences pour l’obtention
d’un tel certificat prévues à l’alinéa 9a) ou b) et qui :

(i) completes an approved master’s degree in
teacher education with 72 credit hours

(i) soit a achevé un programme approuvé de
deuxième cycle en éducation comportant soixante-
douze crédits :

(A) that, in the first year, includes (A) y compris, dans la première année :

(I) 6 credit hours in approved pedagogical
training,

(I) six crédits de formation approuvée en
pédagogie,

(II) 12 credit hours in the applicant’s area
of undergraduate degree specialization, and

(II) douze crédits dans son domaine de spé-
cialisation au niveau du baccalauréat,

(III) 18 credit hours in 1 or 2 subjects
within the programs approved under para-
graph 6(b) of the Act, and

(III) dix-huit crédits dans une ou deux ma-
tières enseignées dans le cadre des pro-
grammes approuvés en vertu de l’alinéa 6b)
de la Loi,

(B) that, in the second year, includes (B) et, dans la deuxième année :

(I) a thesis and 18 credit hours, (I) soit une thèse et dix-huit crédits,
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(II) a report and 30 credit hours, or (II) soit un mémoire et trente crédits,

(III) 36 credit hours, or (III) soit trente-six crédits,

(ii) completes a master’s degree, other than a
master’s degree in teacher education, with 72 credit
hours that includes

(ii) soit a achevé un programme de deuxième cy-
cle dans un domaine autre que l’éducation compor-
tant soixante-douze crédits, y compris :

(A) a thesis and 18 credit hours in 1 subject
within the programs approved under paragraph
6(b) of the Act, or

(A) ou bien une thèse et dix-huit crédits dans
une matière enseignée dans le cadre des pro-
grammes approuvés en vertu de l’alinéa 6b) de
la Loi,

(B) a report and 30 credit hours in 1 subject
within the programs approved under paragraph
6(b) of the Act.

(B) ou bien un mémoire et trente crédits dans
une matière enseignée dans le cadre des pro-
grammes approuvés en vertu de l’alinéa 6b) de
la Loi.

9 Section 12 of the Regulation is amended 9 L’article 12 du Règlement est modifié

(a) by repealing subsection (2) and substituting the
following:

a) par l’abrogation du paragraphe (2) et son rem-
placement par ce qui suit :

12(2) An interim teacher’s certificate 12(2) Le certificat d’enseignement provisoire :

(a) is valid for four years from the date of issue, a) est valide pour quatre ans à partir de sa date de
délivrance;

(b) may be renewed by the Minister for additional
periods of not more than four years each in accord-
ance with subsection (11),

b) peut être renouvelé par le Ministre conformément
au paragraphe (11) pour des périodes supplémentaires
maximales de quatre ans chacune;

(c) may be converted to a teacher’s certificate in ac-
cordance with subsection 13(1), and

c) peut être converti en certificat d’enseignement
conformément au paragraphe 13(1);

(d) is subject to any conditions the Minister im-
poses.

d) est assorti de toute condition que le Ministre im-
pose.

(b) by repealing subsection (3) and substituting the
following:

b) par l’abrogation du paragraphe (3) et son rem-
placement par ce qui suit :

12(3) The Minister may issue an interim teacher’s cer-
tificate 4

12(3) Le Ministre peut délivrer un certificat d’ensei-
gnement provisoire 4 :

(a) to a person who a) à quiconque est à la fois :

(i) holds an approved undergraduate degree in
teacher education from a university outside Canada
with 138 credit hours, of which

(i) titulaire d’un baccalauréat approuvé en éduca-
tion que décerne une université à l’extérieur du
Canada et qui comporte cent trente-huit crédits,
dont :
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(A) 18 credit hours or 18 weeks represent ap-
proved practice teaching and 30 credit hours rep-
resent courses in approved pedagogical training,
and

(A) dix-huit crédits ou dix-huit semaines de
stage d’enseignement approuvé et trente crédits
de formation approuvée en pédagogie,

(B) 60 credit hours are distributed as follows: (B) soixante crédits répartis selon l’une ou
l’autre des options suivantes :

(I) 30 credit hours are in 1 subject and
30 credit hours are in other subjects within
the programs approved under paragraph 6(b)
of the Act; or

(I) soit trente crédits dans une même ma-
tière et trente crédits dans d’autres matières
enseignées dans le cadre des programmes ap-
prouvés en vertu de l’alinéa 6b) de la Loi,

(II) 42 credit hours are in 1 or 2 subjects
and 18 credit hours are in other subjects
within the programs approved under para-
graph 6(b) of the Act, and

(II) soit quarante-deux crédits dans une ou
deux matières et dix-huit crédits dans d’autres
matières enseignées dans le cadre des pro-
grammes approuvés en vertu de l’alinéa 6b)
de la Loi,

(ii) holds a valid teacher’s certificate from the ju-
risdiction in which he or she attained his or her un-
dergraduate degree in teacher education;

(ii) titulaire d’un certificat d’enseignement valide
émanant du territoire de compétence dans lequel
son baccalauréat en éducation lui a été décerné;

(b) to a person who b) à quiconque :

(i) has specialized training, education or experi-
ence in fields of study specified by the Minister,
and

(i) d’une part, possède une formation, une scola-
rité ou une expérience spécialisées dans un do-
maine que spécifie le Ministre,

(ii) has completed the courses and training speci-
fied by the Minister.

(ii) d’autre part, a achevé les cours et la forma-
tion que spécifie le Ministre.

(c) by repealing subsection (4) and substituting the
following:

c) par l’abrogation du paragraphe (4) et son rem-
placement par ce qui suit :

12(4) The Minister may issue an interim teacher’s cer-
tificate 5 to a person who

12(4) Le Ministre peut délivrer un certificat d’ensei-
gnement provisoire 5 à la personne qui :

(a) completes the following training and education
totalling 168 credit hours:

a) a achevé la formation et la scolarité ci-dessous
dont le total des crédits est de cent soixante-huit cré-
dits :

(i) approved undergraduate level course work or
an approved undergraduate degree, other than an
undergraduate degree in teacher education, from a
university outside Canada that includes

(i) des cours approuvés d’un baccalauréat ou un
baccalauréat approuvé, autre que le baccalauréat en
éducation, d’une université à l’extérieur du Canada
qui comprennent :

(A) 30 credit hours in 1 subject and 30 credit
hours in other subjects within the programs ap-
proved under paragraph 6(b) of the Act, or

(A) ou bien trente crédits dans une même ma-
tière et trente crédits dans d’autres matières en-
seignées dans le cadre des programmes
approuvés en vertu de l’alinéa 6b) de la Loi,



The Royal Gazette — November 16, 2016 1417 Gazette royale — 16 novembre 2016

(B) 42 credit hours in 1 or 2 subjects and
18 credit hours in other subjects within the pro-
grams approved under paragraph 6(b) of the Act;
and

(B) ou bien quarante-deux crédits dans une ou
deux matières et dix-huit crédits dans d’autres
matières enseignées dans le cadre des pro-
grammes approuvés en vertu de l’alinéa 6b) de
la Loi,

(ii) an approved undergraduate degree in teacher
education from a university outside Canada that in-
cludes

(ii) un baccalauréat approuvé en éducation d’une
université à l’extérieur du Canada qui comprend à
la fois :

(A) 15 credit hours or 15 weeks of approved
practice teaching, and

(A) quinze crédits ou quinze semaines de
stage d’enseignement approuvé,

(B) 45 credit hours of approved pedagogical
training, and

(B) quarante-cinq crédits de formation approu-
vée en pédagogie,

(b) holds a valid teacher’s certificate from the juris-
diction in which he or she attained his or her under-
graduate degree in teacher education.

b) est titulaire d’un certificat d’enseignement valide
émanant du territoire de compétence dans lequel son
baccalauréat en éducation lui a été décerné.

(d) in subsection (6) of the French version by
striking out “certificat d’enseignement provisoire
VI” wherever it appears and substituting “certificat
d’enseignement provisoire 6”;

d) au paragraphe (6) de la version française, par
la suppression de « certificat d’enseignement provi-
soire VI » dans toutes ses occurrences et son rempla-
cement par « certificat d’enseignement
provisoire 6 »;

(e) in subsection (7) of the French version by strik-
ing out “certificat d’enseignement provisoire IV, V,
ou VI” and substituting “certificat d’enseignement
provisoire 4, 5 ou 6”;

e) au paragraphe (7) de la version française, par
la suppression de « certificat d’enseignement provi-
soire IV, V, ou VI » et son remplacement par « certi-
ficat d’enseignement provisoire 4, 5 ou 6 »;

(f) by repealing subsection (8) and substituting the
following:

f) par l’abrogation du paragraphe (8) et son rem-
placement par ce qui suit :

12(8) The Minister shall attach a letter to the interim
teacher’s certificate setting out any conditions imposed
under paragraph (2)(d).

12(8) Le Ministre joint au certificat d’enseignement
provisoire une lettre indiquant toute condition dont il est
assorti en vertu de l’alinéa (2)d).

(g) by repealing subsection (9); g) par l’abrogation du paragraphe (9);

(h) by repealing subsection (10); h) par l’abrogation du paragraphe (10);

(i) by repealing subsection (11) and substituting
the following:

i) par l’abrogation du paragraphe (11) et son rem-
placement par ce qui suit :

12(11) The Minister may renew an interim teacher’s
certificate for additional periods of not more than four
years each if the person continues to meet the conditions,
if any, imposed under paragraph (2)(d).

12(11) Le Ministre peut renouveler un certificat d’en-
seignement provisoire pour des périodes supplémen-
taires maximales de quatre ans chacune pourvu que la
personne continue de satisfaire à toute condition dont il
est assorti en vertu de l’alinéa (2)d).

(j) by repealing subsection (12). j) par l’abrogation du paragraphe (12).
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10 Subsection 13(1) of the Regulation is amended 10 Le paragraphe 13(1) du Règlement est modifié

(a) by striking out the portion preceding para-
graph (a) and substituting the following:

a) par la suppression du passage qui précède l’ali-
néa a) et son remplacement par ce qui suit :

13(1) Subject to subsection (2), the Minister may con-
vert an interim teacher’s certificate to a teacher’s certifi-
cate if the holder of the interim teacher’s certificate

13(1) Sous réserve du paragraphe (2), le Ministre peut
convertir un certificat d’enseignement provisoire en cer-
tificat d’enseignement si son titulaire, à la fois :

(b) by repealing paragraph (a) and substituting the
following:

b) par l’abrogation de l’alinéa a) et son remplace-
ment par ce qui suit :

(a) has fulfilled any conditions imposed under para-
graph 12(2)(d), and

a) a satisfait à toute condition dont est assorti le cer-
tificat d’enseignement provisoire en vertu de l’ali-
néa 12(2)d);

11 Section 15 of the French version of the Regula-
tion is amended by striking out “certificat d’enseigne-
ment V or VI ou d’un certificat d’enseignement provi-
soire V ou VI” and substituting “certificat
d’enseignement 5 or 6 ou d’un certificat d’enseignement
provisoire 5 ou 6”.

11 L’article 15 de la version française du Règlement
est modifié par la suppression de « certificat d’ensei-
gnement V ou VI ou d’un certificat d’enseignement
provisoire V ou VI » et son remplacement par « certifi-
cat d’enseignement 5 ou 6 ou d’un certificat d’enseigne-
ment provisoire 5 ou 6 ».

12 Subsection 16(3) of the Regulation is repealed. 12 Le paragraphe 16(3) du Règlement est abrogé.

13 Section 17 of the Regulation is repealed and the
following is substituted:

13 L’article 17 du Règlement est abrogé et remplacé
par ce qui suit :

17(1) A person may apply to the Minister for a certifi-
cate by submitting to the Minister a completed applica-
tion in the form provided by the Minister together with
the relevant supporting documentation.

17(1) Quiconque peut demander un certificat en pré-
sentant au Ministre une demande dûment remplie à cet
effet rédigée selon la formule qu’il fournit, accompagnée
de tout document à l’appui pertinent.

17(2) If the Minister receives an application for a cer-
tificate between April 1 and October 31, inclusive, of a
calendar year from a person who has completed the aca-
demic and professional requirements for the certificate
before September 1 of that calendar year, the certificate
issued by the Minister shall be dated July 2 of that same
calendar year.

17(2) Tout certificat délivré par le Ministre en réponse
à une demande de certificat reçue entre le 1er avril et
le 31 octobre, inclusivement, d’une année civile quel-
conque de la part d’une personne répondant aux exi-
gences universitaires et professionnelles pour l’obtention
du certificat avant le 1er septembre de cette année porte
la date du 2 juillet de cette même année civile.

17(3) If the Minister receives an application for a cer-
tificate between November 1 and March 31, inclusive, of
a school year from a person who has completed the aca-
demic and professional requirements for the certificate
before January 1 of that school year, the certificate is-
sued by the Minister shall be dated January 2 of that
same school year.

17(3) Tout certificat délivré par le Ministre en réponse
à une demande de certificat reçue entre le 1er novembre
et le 31 mars, inclusivement, d’une année scolaire quel-
conque de la part d’une personne répondant aux exi-
gences universitaires et professionnelles pour l’obtention
du certificat avant le 1er janvier de cette année porte la
date du 2 janvier de cette même année scolaire.

17(4) For greater certainty, no certificate shall be is-
sued before the date on which the applicant completed
the academic and professional requirements for the cer-
tificate, but a certificate may, as a result of the applica-

17(4) Il est entendu qu’aucun certificat ne peut être dé-
livré avant la date à compter de laquelle le demandeur
répond aux exigences universitaires et professionnelles
pour l’obtention d’un certificat, mais le certificat peut,
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tion of subsection (2) or (3), bear a date that is before the
date of its issuance.

par suite de l’application du paragraphe (2) ou (3), porter
une date antérieure à la date de délivrance.

14 Section 18 of the Regulation is amended by add-
ing after paragraph (a) the following:

14 L’article 18 du Règlement est modifié par l’ad-
jonction de ce qui suit après l’alinéa a) :

(a.1) application for an initial teacher’s certificate
by a person who received his or her teacher education
within Canada but outside of New Brunswick, $120;

a.1) pour une première demande de certificat d’en-
seignement de la part d’une personne qui a reçu sa
formation ailleurs au Canada, 120 $;
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2016-63

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2016-63

pris en vertu de la

EDUCATION ACT
(O.C. 2016-270)

LOI SUR L’ÉDUCATION
(D.C. 2016-270)

Filed October 31, 2016 Déposé le 31 octobre 2016

1 Section 24 of New Brunswick Regulation 97-150
under the Education Act is amended

1 L’article 24 du Règlement du Nouveau-Brunswick
97-150 pris en vertu de la Loi sur l’éducation est modi-
fié

(a) in subsection (1) by striking out “a teacher’s
certificate 4 or interim teacher’s certificate 4” and
substituting “a teacher’s certificate 4 or higher or an
interim teacher’s certificate 4 or higher”;

a) au paragraphe (1), par la suppression de « un
certificat d’enseignement provisoire IV ou un certifi-
cat d’enseignement IV » et son remplacement par
« un certificat d’enseignement provisoire 4 ou supé-
rieur ou un certificat d’enseignement 4 ou supé-
rieur »;

(b) in subsection (2) by striking out “teacher’s cer-
tificate 4 or interim teacher’s certificate 4” and sub-
stituting “a teacher’s certificate 4 or higher or an in-
terim teacher’s certificate 4 or higher”;

b) au paragraphe (2), par la suppression de « un
certificat d’enseignement provisoire IV ou un certifi-
cat d’enseignement IV » et son remplacement par
« un certificat d’enseignement provisoire 4 ou supé-
rieur ou un certificat d’enseignement 4 ou supé-
rieur »;

(c) in subsection (3) by striking out “a teacher’s
certificate 4 or interim teacher’s certificate 4” and
substituting “a teacher’s certificate 4 or higher or an
interim teacher’s certificate 4 or higher”.

c) au paragraphe (3), par la suppression de « de
certificat d’enseignement provisoire IV ou certificat
d’enseignement IV » et son remplacement par « de
certificat d’enseignement provisoire 4 ou supérieur ou
de certificat d’enseignement 4 ou supérieur ».
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2016-64

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2016-64

pris en vertu de la

ELECTORAL BOUNDARIES AND
REPRESENTATION ACT

(O.C. 2016-271)

LOI SUR LA DÉLIMITATION
DES CIRCONSCRIPTIONS ÉLECTORALES

ET LA REPRÉSENTATION
(D.C. 2016-271)

Filed October 31, 2016 Déposé le 31 octobre 2016

1 Paragraph 3(jj) of New Brunswick Regulation
2013-46 under the Electoral Boundaries and Represen-
tation Act is repealed and the following is substituted:

1 L’alinéa 3jj) du Règlement du Nouveau-Brunswick
2013-46 pris en vertu de la Loi sur la délimitation des
circonscriptions électorales et la représentation est
abrogé et remplacé par ce qui suit :

(jj) Saint Croix and its boundary description is
shown on a map in Schedule A referred to as 36-Saint
Croix,

jj) Sainte-Croix, dont les limites territoriales sont
montrées sur la carte 36-Sainte-Croix à l’annexe A;

2 Schedule A of the Regulation is amended by re-
pealing the map referred to as “36-Charlotte-
Campobello” and substituting the attached map refer-
red to as “36-Saint Croix”.

2 L’annexe A du Règlement est modifiée par l’abro-
gation de la carte 36-Charlotte-Campobello et son rem-
placement par la carte 36-Sainte-Croix ci-jointe.
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2016-65

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2016-65

pris en vertu de la

EXPROPRIATION ACT LOI SUR L’EXPROPRIATION

Filed November 3, 2016 Déposé le 3 novembre 2016

1 Form 2 of New Brunswick Regulation 84-16 under
the Expropriation Act is amended by repealing section
3 and substituting the following:

1 La formule 2 du Règlement du Nouveau-
Brunswick 84-16 pris en vertu de la Loi sur l’expro-
priation est modifiée par l’abrogation de l’article 3 et
son remplacement par ce qui suit :

3 Notice of Objection, in Form A-10 prescribed by
the General Regulation – Expropriation Act, may be
filed with the Expropriations Advisory Officer at
________________________________________,
within 30 days after the date of the registration of the no-
tice in the registry office for the county in which the land
is situated in accordance with paragraph 8(1)(c) of the
Expropriation Act.

3 Avis d’opposition, établi selon la formule A-10 pres-
crite par le Règlement général – Loi sur l’expropriation,
peut être déposé auprès du commissaire consultatif de
l’expropriation, dont l’adresse est le
________________________________________, dans
les trente jours qui suivent la date d’enregistrement de
l’avis au bureau de l’enregistrement du comté où est si-
tué le bien-fonds conformément à l’alinéa 8(1)c) de la
Loi sur l’expropriation.

2 Form 3 of the Regulation is amended by repealing
section 2 and substituting the following:

2 La formule 3 du Règlement est modifiée par l’abro-
gation de l’article 2 et son remplacement par ce qui
suit :

2 Notice of Objection, in Form A-10 prescribed by
the General Regulation – Expropriation Act, may be
filed with the Expropriations Advisory Officer at
________________________________________,
within 30 days after the date of the registration of the no-
tice in the registry office for the county in which the land
is situated in accordance with paragraph 8(1)(c) of the
Expropriation Act.

2 Avis d’opposition, établi selon la formule A-10 pres-
crite par le Règlement général – Loi sur l’expropriation,
peut être déposé auprès du commissaire consultatif de
l’expropriation, dont l’adresse est le
________________________________________, dans
les trente jours qui suivent la date d’enregistrement de
l’avis au bureau de l’enregistrement du comté où est si-
tué le bien-fonds conformément à l’alinéa 8(1)c) de la
Loi sur l’expropriation.

3 Form 4 of the Regulation is amended by repealing
section 3 and substituting the following:

3 La formule 4 du Règlement est modifiée par l’abro-
gation de l’article 3 et son remplacement par ce qui
suit :



The Royal Gazette — November 16, 2016 1424 Gazette royale — 16 novembre 2016

3 Notice of Objection, in Form A-10 prescribed by
the General Regulation – Expropriation Act, may be
filed with the Expropriations Advisory Officer at
________________________________________,
within 30 days after the date of the registration of the no-
tice in the registry office for the county in which the land
is situated in accordance with paragraph 8(1)(c) of the
Expropriation Act.

3 Avis d’opposition, établi selon la formule A-10 pres-
crite par le Règlement général – Loi sur l’expropriation,
peut être déposé auprès du commissaire consultatif de
l’expropriation, dont l’adresse est le
________________________________________, dans
les trente jours qui suivent la date d’enregistrement de
l’avis au bureau de l’enregistrement du comté où est si-
tué le bien-fonds conformément à l’alinéa 8(1)c) de la
Loi sur l’expropriation.

4 Form 5 of the Regulation is amended by repealing
section 2 and substituting the following:

4 La formule 5 du Règlement est modifiée par l’abro-
gation de l’article 2 et son remplacement par ce qui
suit :

2 Notice of Objection, in Form A-10 prescribed by
the General Regulation – Expropriation Act, may be
filed with the Expropriations Advisory Officer at
________________________________________,
within 30 days after the date of the registration of the no-
tice in the registry office for the county in which the land
is situated in accordance with paragraph 8(1)(c) of the
Expropriation Act.

2 Avis d’opposition, établi selon la formule A-10 pres-
crite par le Règlement général – Loi sur l’expropriation,
peut être déposé auprès du commissaire consultatif de
l’expropriation, dont l’adresse est le
________________________________________, dans
les trente jours qui suivent la date d’enregistrement de
l’avis au bureau de l’enregistrement du comté où est si-
tué le bien-fonds conformément à l’alinéa 8(1)c) de la
Loi sur l’expropriation.
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